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OVERVIEW (see Fig. A, B, C)
1 - sensor, 2 — “ON/OFF” switch, 3 — battery compartment, 4 — wireless
transmitter storage space, 5 — “Forward” button, 6 — “Back” button, 7 — left
mouse button, 8 — right mouse button, 9 — scroll wheel with built-in button,
10 — sensitivity button.
Intended Use. The Wireless Mouse is designed for working in apps on a
computer *.
Models: CNE-CMSW20DG (Dark Grey), CNE-CMSW20P (Pink),
CNE-CMSW20W (White).
Package Contents (see Fig. F): Wireless Mouse, wireless transmitter,
AAA batteries (2 pcs.), Quick Start Guide, warranty card.
Design Features. Size: 105x71x40 mm. Weight: 59 g. Material: ABS plastic
(casing), UHMW PE (feet). Shape: right-handed.

Functional Features. Power supply: AAA batteries (2 pcs.), 1.5 V **.
Connection: wireless transmitter (2,402-2,480 MHz, 0 dBm / 1.0 mW, up to
10 m). Sensor: optical. Sensitivity: 1,600 DPI (max.). Report rate: 250 Hz.
Acceleration: up to 8G. Left and right button lifespan: 3 million presses each.
Actuation force: (75 + 15) gf. Operation: temp. =10...+40 °C, RH 10-85 %
(non-condensing). Storage: temp. -20...+60 °C, RH 5-95 % (non-
condensing).

Safe Use Rules

Use the device only for its intended purpose. Supervise the use of the device
by children and persons with physical and mental disabilities. Do not allow
children to play with the device.

ITKFT_ENTIONI If the device is not used for an extended period of time,:

: remove the batteries and store them out of reach of children and pets. :

* The term “computer” refers to desktop computers and laptops.

XARICi GORUNUSU (bax. sok. A, B, C)
1 —sensor, 2 —"ON/OFF” kegiricisi, 3 — batareyalar lgin bélma, 4 —simsiz
étiriictiniin saxlanmasi giin yer, 5 —“ireli” dilymasi, 6 — “Geriye” dilymasi,
7 — mausun sol dilymasi, 8 — mausun sag dilymasi, 9 — qurasdinimis diiymea
ilo gevirma garxi, 10 — hassasliq saviyyesinin deyisdirimasi diiymasi.
Tayinati. Simsiz maus komplterdeki * tatbiglerds istifade (iglin nezerde
tutulmusdur.
Modelleri: CNE-CMSW20DG (tind boz), CNE-CMSW20P (gshrayi),
CNE-CMSW20W (ag).
Komplektlogdiriimasi (bax. sak. F): simsiz maus, simsiz 6tiriicd,
AAA batareyalar (2 ad.), istifadesine dair gisa telimat, zomanat talonu.
Konstruktiv xiisusiyyatlari. Olgileri: 105x71x40 mm. Gakisi: 59 q. Materiali:
ABS plastik (korpusu), OYMPE (ayagqlari). Formasi: sag ol altina.

** The capacity of the batteries is indicated on their casing.

F i iisusiyyatlori. Qi AAA (20d.), 1,5V *.
Qosulmasi: simsiz 6tiirlicti (2402-2480 MHs, 0 dBm/ 1,0 mVt, 10 m-dak).
Sensoru: optik. Hessash@i: 1600 DPI (maks.). Cavabin tezliyi: 250 Hs.
Siiratlonmasi: 8G-dak. Sol va sag dilymalerin resursu: har biri 3 min. sixma.
Sixma giicii: (75 % 15) qg. Istismar sertleri: temp. —10...+40 °C, nis. riit.
10-85 % (kondensasiyasiz). Saxlanma sartlori: temp. -20...+60 °C, nis. riit.
5-95 % (kondensasiyasiz).

Tahliikasiz istifade gaydalari

Cihazdan yalniz teyinati lizre istifade edin. Cihazin usaqlar, eloca da fiziki ve
aqli qusurlu saxsler terafinden istifadesine nazarat edin. Usaglarin cihazla
oynamasina yol vermayin.

{DIQQ3TI Cihaz uzun muddst istifade edilmazse, batareyalari gixarin ve
i

jonlari usaglar ve heyvanlar tgtin algatmaz yerds saxlayin. I

Do not expose the mouse to high (from heating I or
direct sunlight) or humidity levels; avoid ingress of dust and liquids. Do not
drop the mouse, disassemble it or repair it yourself.

The positions of the “ON/OFF” switch (2): “ON’ — the mouse is on, “OFF” —
the mouse is off.

Setup and Use

Unpack the mouse and accessories and remove any packing materials. Insert
the batteries into the battery compartment as shown in Fig. D, observing the
polarity.

Remove the wireless transmitter from the mouse casing and connect it to an
available USB (A) port on your computer (see Fig. E). Move the
“ON/OFF” switch to the “ON” position. When connecting the device for the first
time, wait for the standard drivers to install on your computer.

Mausu yiksak (qizdinct ve ya birbasa giines
yiiksak ri iliyin tesirine maruz qoymayin, toz va mayenin

dugmasindan qa(;lnln Mausun diigmasina yol vermayin, onu sékmayin ve

sarbast olaraq tel tmaya galismayin.

“ON/OFF” kegi in vaziyyatlari (2): “ON" — maus iga salinib, “OFF" —

maus sondrilib.

Ayarlanma va istismar

Note. For stable wireless connection, the mouse should be no more than
10 meters away from the computer and there should be no obstacles between
them.

Cleaning and Maintenance

Move the “ON/OFF” switch to the “OFF” position before cleaning. Do not use
chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing
acids and solvents for cleaning. Wipe the surface of the mouse with a soft, dry
cloth, without using any detergents or cleaners.

Troubleshooting

The computer does not detect the mouse: incorrect connection. Make sure
the mouse is connected correctly (see section “Setup and Use”).

The cursor is moving erratically across the screen: the sensor is dirty.
Check the sensor. Clean the sensor with a soft, dry cloth if dirty.

The mouse does not turn on: batteries are missing or discharged; polarity
was not observed when inserting the batteries. Insert the charged batteries
into the battery compartment, observing the polarity.

Tamizlama va qullug

Cihazi temizloemazdan avval “ON/OFF” kegiricisini “OF F” veziyyatine kegirin.
Temizloma Uglin kimyevi ve agressiv yuyucu vasitelorden, abraziv
macunlardan, 6ziinda tursu va hallediciler ehtiva edan vasitalardan istifade
etmayin. Mausun sathini yuyucu ve ya temizlayici maddalerden istifade
etmadan quru yumsaq parga ile temizlayin.

in aradan qaldiriimasi

Mausu ve komplektlegdiricileri qutudan gixarin,
kenarlagdirin. Qiitbiliys riayst etmoklo batareyalar sak. D-do gosterilen
qaydada yerlogdirin.

Simsiz otlirtictini mausun korpusundan gixarin ve onu kompiiterdaki bos
USB (A) portuna birlegdirin  (bax. sek. E). “ON/OFF" kegiricisini
“ON’ veziyystine kegirin. Ilkin qosulma zamani kompiiterde standart
drayverlarin quragdinimasini gézlayin.

Qeyd Slmslz baglantl rejiminde fasilesiz isloye bilmasi ug:un maus ile

* “Kompiiter” termini stasionar kompiiterler ve noutbuklar demekdir.

IZGLED (v.slike A, B, C)
1 — senzor, 2 — prekida¢ "ON/OFF", 3 — spremiste za baterije, 4 — spremiste
za bezi¢ni predajnik, 5 — dugme "Naprijed", 6 — dugme "Nazad", 7 - lijevo
dugme mi$a, 8 — desno dugme misa, 9 — tocki¢ za skrolovanje sa ugradenim
dugmetom, 10 — dugme za promjenu nivoa osjetljivosti.
Namjena. Bezi¢ni mi$ je dizajniran za rad u aplikacijama na racunaru *.
Modeli: CNE-CMSW20DG (u tamno sivoj boji), CNE-CMSW20P (u ruzi¢astoj
boji), CNE-CMSW20W (u bijeloj boji).
Paket isporuke (v. sliku F): bezicni mi$, beZicni predajnik, AAA baterije
(2 kom.), kratki korisnicki vodi¢, garantni list.
Dizajnerske karakteristike. Dsimenzije: 105x71x40 mm. Tezina: 59 g.
Materijal: ABS plastika (kuciste), UHMWPE (noZice). Oblikovanje: za desnu
ruku.

tutumu onlarin tizerinde gd

karakteristike. : AAA baterije (2 kom.), 1.5V **.
Povezlvanje eZiéni predajnik (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1.0 mW, do 10 m).
Senzor: opticki. Osetljivost: 1600 DPI (najvise). Brzina preno$enja: 250 Hz.
Ubrzanje: do 8G. Resurs lijevog i desnog dugmeta: 3 mil. klikova po svaki.
Sila pritiskivanja: (75 + 15) gf. Koris¢enje: temp. =10...+40 °C, rel. vl. 10-85 %
(bez kondenzacije). Skladistenje: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 5-95 % (bez
kondenzacije).
Pravila bezbedne upotrebe
Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je nemijenjen. Kontrolisite koristenje
uredaja od strane djece i osoba sa smanjenim fizickim i mentalnim
sposobnostima. Ne dozvolite djeci da se igraju sa uredajem.

: PAZNJA! Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme, izvadite baterije i uvajte ih

1
1
lvan domasaja djece i Zivotinja. !

an azi 10 metr y va
heg blr manea olmamalidir.

Ne izlaZite miSa visokim temperaturama (od uredaja za grijanje ili direktne
sundeve svjetlosti), visokoj vlaZnosti i izbjegavajte izlaganje prasini i
teku¢inama. Pazite da mi§ ne padne, nemojte ga sami rastavijati niti
popravljati.

Polozaji prekida¢a "ON/OFF" (2): "ON" - mi$ je uklju¢en, "OFF" - mi$ je
iskljucen.

Podesavanje i koritenje

Izvadite mi$a i dodatke iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Umetnite
baterije u spremiste kao $to je prikazano na slici D, pazeci na polaritet.
Izvadite beZi¢ni predajnik iz ku¢ista mi$a i poveZite ga sa dostupnim USB (A)
portom na racunaru (v. sliku E). Pomjerite prekida¢ "ON/OFF" u poloZaj "ON".
Kada se povezujete po prvi put, satekajte da se na raéunaru instaliraju
standardni drajveri.

Za stabilan rad uz beZi€no povezivanje, mi$ ne smije biti udaljen

* Ovdje i dalje: pojam "ratunar” odnosi se na desktop ratunare i laptopove.

BBHLIEH BUA (BX. dhur. A, B, C)
1 — ceHsop, 2 — npesknouaten ,ON/OFF*, 3 — otgenenve 3a Gatepusita,
4 — MsICTO 3a CbxpaHeHue Ha 6eaxudHna npeaasaten, 5 — 6yton ,Hanpen®,
6 — 6yToH ,Hazan", 7 — nsiB GyTOH Ha MuLKaTa, 8 — AeceH GyTOH Ha MULLKaTa,
9 —Korerno 3a npeebpTaHe C BrpaaeH 6yToH, 10 — ByTOH 3a npomsaHa Ha
HMBOTO Ha 4yBCTBUTENHOCT.
MpeanasHayenmne. beakuyHata muwka e npoektupaHa aa pabotm c
MPUNOXEHUSITA HA BaLLNS KOMMIOTHP *.
Mogenu: CNE-CMSW20DG (tbMHocusa), CNE-CMSW20P  (po3osa),
CNE-CMSW20W (6srna).

** Kapacitet baterija je naveden na njihovom kucistu.

: 6atepum AAA (2 6p.), 1,5V ™
Cabpaaaue BGeaxunyeH npepasaten (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, go
10 m). Censop: onmuyeH. YyscTeutentoct: 1600 DPI (makc.). YecToTa Ha
noknaasaHe: 250 Hz. Yckopenue: ao 8G. XXuBoT Ha neeus n AecHusi GyToH:
no 3 MnH. HaTuckaHus. Cuna Ha HatuckaHe: (75 + 15) gf. Ekcnnoataums:
Temn. -10...+40 °C, otH. Bn. 10-85 % (6e3 Cub: :

vide nego 10 m od radunara i izmedu njih ne smije biti prepreka.

He uanaraiite MuLIKaTa Ha BUCOKN TeMNepaTypu (OT HarpeBaTen unu npsika
CITbHYeBa CBETNMHA), BUCOKA BMAXKHOCT, U3GSIrBaiiTe KOHTAKT C Mpax unm
TeuHocT!. He m3nyckaiiTe, He pasrnioBsiBaiiTe 1 He PEMOHTUPAIITE MULLKATa
camu.

Mo3uummte Ha npeekniouBatens ,,ON/OFF“ (2): ,ON‘ - muuwkara e
BKMoyeHa, ,OFF" — muwkaTa e uakniodeHa.

Temn. =20...+60 °C, oTH. Bn. 5-95 % (6e3 koHaeH3auws).

MpaBuna 3a 6e3onacHa ynotpe6a

12 nte 7 TO camo o . Kou 7
3o T0 Ha TO OT Aeua 1 SMua ¢ hM3NIECKN U YMCTBEHN

OkomnnektoBaHocT (BX. ¢our. F): Geaknmuna muuka, 6
npepasaten, 6atepum AAA (2 6p.), KpaTko pBLKOBOACTBO Ha noTpebutens,
rapaHUMoHHa KapTa.

OcobeHocT Ha KOHCTpyKuusaTa. Pasmep: 105x71x40 mm. Terno: 59 g.
Matepuan: ABS nnactmaca (kopnyc), UHMWPE (kpaueta). ®opma: noa
AsicHaTa pbka.

yBpexaaHusi. He no3sonseaitTe Ha Aeua ja cu UrpasiT ¢ yCTPOMCTBOTO.

BHUMAHME! Ako yCTPOWCTBOTO He Ce M3Mon3Ba 3a AbJSTbr nepuop oT|
Bpewme, WUrmcey: /iTe Ha MACTO, HeJOCTBLIHO 33,
Aeua v XUBOTHM.

* TepMUHBT KOMMIOTBP" C& OTHACS A0 HACTOMHI KOMMIOTPK M NaNToNK.

VZHLED (viz obr. A, B, C)
1 — senzor, 2 - pfepina¢ "ON/OFF", 3 — piihradka na baterie, 4 — ulozny
prostor pro bezdratovy vysila¢, 5 - tlagitko "Vpred", 6 — tlacitko "Zpét", 7 — levé
tlagitko mysi, 8 — pravé tlacitko mysi, 9 — rolovaci kolecko s vestavénym
tlagitkem, 10 — tlagitko pro zménu trovné citlivosti.
Funkce. Bezdratova mys je uréena pro praci v aplikacich na pogitaci *.
Modely: CNE-CMSW20DG (tmavé $edad), CNE-CMSW20P (rizova),
CNE-CMSW20W (bila).
Obsah baleni (viz obr. F): bezdratova mys, bezdratovy vysilac, baterie AAA
(2 ks), struény navod k poutZiti, zaruéni list.
Konstrukéni viastnosti. Velikost: 105x71x40 mm. Hmotnost: 59 g. Material:
ABS plast (t&lo), UHMWPE (nozicky). Tvar: pro pravou ruku.

** KanauuTeTT Ha GaTepusTa € NocodeH Bbpxy Kopryca Ha GaTtepusiTa.

Funkéni vlastnosti. Napajeni: baterie AAA (2 ks), 1,5 V **. Pfipojeni:
bezdratovy vysila¢ (24022480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, do 10 m). Senzor:
opticky. Citlivost: 1600 DPI (max.). Frekvence dotazovani: 250 Hz. Zrychleni:
a 8G. Zivotnost levého a pravého tladitka: 3 mil. stisknuti pro kazdé. Sila
stisku: (75 + 15) gf. Provoz: tepl. -10...+40 °C, rel. vih. 10-85 % (bez
kondenzace). Skladovani: tepl. -20...+60 °C, rel. vih. 5-95 % (bez
kondenzace).

Pravidla pro bezpeény provoz

Zafizeni pouzivejte pouze k uréenému tcelu. DohliZejte na pouzivani zafizeni
détmi a osobami s télesnym a mentalnim postizenim. Nedovolte détem, aby
si se zafizenim hraly.

IPOZORI Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, vyjméte baterie a quite:
Ljich mimo dosah déti a zvifat. !

Maus kompiiter terafinden miiayyen olunmur: gosulma xetasi. Mausun
diizgiin gosuldugundan amin olun (“Ayarlanma ve istismar” bélmasina bax.).
Kursor ekranda geyri-barabar herakat edir: sensor cirklonib. Sensoru
yoxlayin. Girklendiyi teqdirde sensoru yumsaq quru parga ile tamizleyin.
Maus ige diigmiir: batareyalar yoxdur ve ya onlarin enerjisi tikanib;
batareyalarin qurasdirimasi zamani qiitbiliys riayst olunmayib. Quitbiliys
riayat etmakla enerjiyle dolu batareyalari béimaya yerlosdirin.

Ciséenje i odrzavanje

Prije CisCenja okrenite prekidad "ON/OFF" u polozaj "OFF". Za CisCenje
nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace. ObriSite povr§inu misa mekom,
suvom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢iséenje.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Racunar ne detektuje misa: greSka povezivanja. Provjerite da li je mi$§
ispravno povezan (v. odeljak "Podesavanje i koristenje").

Kursor se kre¢e neravnomjerno po ekranu: senzor je prljav. Provjerite
senzor. Ako je zaprljan, odistite senzor mekom, suvom krpom.

Mis se ne ukljuéuje: baterije nisu umetnute ili su prazne; baterije su umetnute
s pogresnim polaritetom. Umetnite napunjene baterije u spremiste, pazeci na
polaritet.

If you have any issues, please email us at support@canyon.eu or chat with
us online at canyon.eu/user-help-desk before taking the device back to the
store.

Warranty service

Warranty — 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless
otherwise required by local law. The service life equals the warranty period.
Additional warranty information is available at canyon.eu/warranty-terms.
Additional information

Allinformation contained herein is subject to change without prior notice to the
user. For up-to-date information and details about the device, connection
process, certifications, warranty, and quality, refer to the complete installation

encoded in the serial number on the device casing, where the fourth digit
stands for the year (for example, “1” is the year 2021), and the fifth and sixth
digits stand for the week of the year (for example, “15” is the 15th week).
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Simplified declaration of conformity. Hereby, ASBISC declares that the
device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
Declaration of Conformity is available at the following web address:
canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including
the of the RoHS Directive 2015/863/EU.

and operation manual available at canyon.eu/dri d. Is. All
trademarks and brands are the property of their respective owners. Made in
China. The date of manufacture is indicated on the package and is also

Har hansi bir sualiniz cihaz fo} awal
suppor@canyon.eu e-pogt linvanimiza va ya canyon.eu/user-help-desk
i catimiza yazin.

Zamanat xidmati

Yerli ganunvericilikde bagga hal nezerde tutulmayibsa, zemanat muddati

parakenda sabakada son aliciya satis anindan 2 il teskil edir. Cihazin xidmat

miiddeti onun zemanat miiddatine barabardir. Zemanate dair strafli mslumat

canyon.eu/warranty-terms veb-sahifesinda aks olunmugdur.

Sair malumatlar

Bu senadde ks olunmus biitiin

xabardarliq etmadan dayisdirile biler. Cihaz, qosulma prosesi, sertifikatlar,

zamanatlarva keyflyyata dalraktual va atrafl\ malumatlar canyon.eu/drivers-
d ve istismara dair

tam telimatlarda aks olunmusdur. Cinde istehsal edilmigdir. Bitin amtea

niganlari ve ticarat niganlari onlarin mivafiq sahiblarinin miilkiyystidir. istehsal

Servisiranje u garanciji

Garantni period i upotrebni rok su 3 godine, osim ako je drugacije utvrdeno
lokalnim zakonom. Garantni period se racuna od datuma prodaje uredaja
krajnjem Sacu preko Dodatne i o garanciji
dostupne na web strani canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu se mijenjati bez
prethodne najave za korisnike. Za najnovije informacije i posebne podatke o
uredaju, ivanja, ser garanciji i kvaliteti v. puni
korisnicki  priruénik dostupan na: canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi
zastitni znakovi i robne marke su svojina odgovarajucih viasnika. Proizvedeno
u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju i takoder je Sifriran u

:Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego Sto odnesete uredaj u trgovinu,I
I posaljite nam e-mail na: support@canyon.eu ili javite u onlajn chat na: I
| canyon.eu/u elp-desk.

MouncTBaHe M NoaapHLKKA
Mpean nouncTBaHe npemecteTte npesknioysatens ,ON/OFF* B nonoxeHue
,OFF*“. He uanonsgaiite XMMW4eCKku 1 arpecuBHM NOYUCTBALLW Mpenapary,

broju na kucistu uredaja, gdje Cetvrta brojka oznacava godinu (na
e 2021.), a peta i Sesta brojke oznacavaju sedmicu u godini (na
15" je 15 sedmica).

primjer,
primjer,

1 AKO MMaTe HsKaKB Y BbPOCH, MPE/N /13 3aHeCeTe YCTPOACTBOTO B MaraauH, |
|nvwere Hu Ha wmeiin anpec support@canyon.eu W B uar Ha yeﬁ'
1 cTpakuua canyon.bgluser-help-desk.

abpa3ueHi MacTy, MPOAYKTU, CbAbPXKaUM KACENMHU W pa3 3a
nouncTeaHe. M3GbpuieTe NOBLPXHOCTTA Ha MULLIKATA C Meka 1 Cyxa Kbpria,
6e3 aa vsnonssaTe AETEPreHTV UMK NOYMCTBALY NpenapaTi.

Orc Ha BL3MOXHU HeN3NPaBHOCTH

HacTpoiika 1 excnnoataums
M3BafeTe MuUILKATa 1 aKCECOApUTE OT KyTUSITA U MaxHeTe
m. Mocrasete B , kakTo e Ha

cour. D, kaTo ce cnasea nonspHoCTTa.
M3saneTe GeakuiHus NpejasaTen oT KOpyca Ha MULIKATA U 1O CBbpKETe

MuwkaTa He Ce Pa3no3Hasa OT KOMMIOTbPA: HEMPaBUTIHO CBLP3BAHE.
YBepeTe ce, Ye MUALIKaTa € CBbp3aHa NpaBunHo (BX. pasaen ,Hactpoiika n
excnnoaTaumﬁ ‘).

KkbM cBoBoaeH USB koHekTop (A) Ha komnioTbpa (BX. cur. E). Mps Te
npeskriouatenst ,ON/OFF* B nonoxenne ,ON‘. Mpu MbpBO CBbp3BaHe
134aKailTe MHCTanMpaHeTo Ha CTaHAPTHUTE ApaiiBepy HA KOMMIOTBPA.
3abenexxa. 3a crabunHa GeakuyHa pabota muwkata TpsibBa Aa e Ha
pa3cTosiHue He noseve OT 10 MeTpa OT KOMMKTLPA U MeXAY TsiX He TpsiGsa
[1a UMa npensTcTBus.

My$ nevystavujte vysokym teplotdm (od topnych zafizeni nebo pfimému
slune&nimu zafeni), vysoké vihkosti, zabrarite vniknuti prachu nebo tekutin.
! avejte my$ spadnout, irejte ji ani jte sami.

Polohy piepinaée "ON/OFF" (2): "ON" — mys je zapnuta, "OFF" — mys je
vypnuta.

Nastaveni a provoz

Vyjméte my$ a pfisluSenstvi z krabice a odstrarite obalovy material. VioZte
baterie do pfihradky, jak je znazornéno na obr. D a dbejte pfitom na dodrzeni
polarity.

Vyjméte bezdratovy vysila¢ z téla mysi a pfipojte jej k volnému portu USB (A)
v pocitaci (viz obr. E). Pfepnéte pfepina¢ "ON/OFF" do polohy "ON". Pfi
prvnim pfipojeni pockejte, aZ se do pocitace nainstaluji standardni ovladace.
P Pro stabilni bezdratovy provoz by my$ neméla byt od pogitace

" se rozumi stolni pocitace a notebooky.

AUSSENANSICHT (siehe Abb. A, B, C)
1 - Sensor, 2 - Schalter,ON/OFF*, 3 — Batteriefach, 4 — Aufbewahrungsplatz
fir den kabellosen Empfénger, 5 — Taste ,Vorwarts®, 6 — Taste ,Zurlick®,
7 - linke Maustaste, 8 — rechte Maustaste, 9 — Scrollrad mit integrierter Taste,
10 — Taste zur Andern der Empfindlichkeitsstufe.
Verwendungszweck. Die kabellose Maus ist fiir die Arbeit in Anwendungen
am Computer * konzipiert.
Modelle: CNE-CMSW20DG (Dunkelgrau), CNE-CMSW20P (Rosa),
CNE-CMSW20W (Weif3).
Lieferumfang (sieche Abb. F): kabellose Maus, kabelloser Empféanger,
AAA-Batterien (2 Stk.), Schnellstartanleitung, Garantiekarte.
Konstruktionsmerkmale. GroRe: 105x71x40 mm. Gewicht: 59 g. Material:
ABS-Kunststoff (Gehduse), UHMW PE (FiiRe). Form: fiir Rechtshander.

** Kapacita bateri je uvedena na jejich tgle.

: AAA-Batterien (2 Stk.), 1,5V **
Verbindung: kabelloser Empfanger (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, bis zu
10 m). Sensor: optisch. Empfindlichkeit: 1600 DPI (max.). Abfragerate:
250 Hz. Beschleunigung: bis zu 8G. Lebensdauer der linken und rechten
Taste: jeweils 3 Mio. Betétigungen. Druckkraft: (75 + 15) gf. Betrieb: Temp.
-10...#40°C, RH 10-85 % (nicht kondensierend). Lagerung: Temp.
=20...+60 °C, RH 5-95 % (nicht kondensierend).

Sicherheitsanweisungen

Verwenden Sie das Gerét nur fiir den vorgesehenen Zweck. Uberwachen Sie
die Verwendung des Geréts durch Kinder und Personen mit kdrperlichen oder
geistigen Behinderungen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét zu
spielen.

ACHTUNG! Wenn das Gerat uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt
wird, nehmen Sie die Batterien heraus und bewahren Sie diese auerhalb
der Reichweite von Kindern und Tieren auf.

* Der Begriff ,Computer” bezieht sich auf Desktop-Computer und Laptops.

EZQTEPIKHOWH (BA. eik. A, B, C)
1 — ioBNTApag, 2 — BIaKk6TITNG «ON/OFF», 3 — BFKN HTIATAPIRY, 4 — XWPOG
aTroBKEUONG VIO TOV ACUPHATO TIOWTIO, 5 — KOUNTH « EPTIpogy, 6 — KoupTi
«Miow», 7 — apioTEPO KOUUTT TOU TTOVTIKIOU, 8 — G€&i KOUUTT TOU TTOVTIKIOU,
9 — Tpox6G KUNONG HE EVOWUATWHEVO KOUupTT, 10 — KoupTri yia aAAayr Tou
emTédou euaioBnaiag.
Xprion. To acUpparo TrovTiki £Xel OXESIQOTEN yia Va AEITOUPYET O€ EQAPUOYEG
oTOV UTTOAOYIOTH 0aG *.
MovtéAa: CNE-CMSW20DG  (okoUpo ykpi), CNE-CMSW20P (poQ),
CNE-CMSW20W (Aeuko).
Nepiexopeva ouokevaoiag (BA. k. F): aoUpuato Tovriki, acUpuarog
TOUTI6G, pTratapies AAA (2 Tep.), odnyog ypriyopng ekkivnong, kdapta
£yyunong.
XapakmpioTikd oxediaopold. MéyeBog: 105%71x40 xAor Bdpog: 59 vy.
YNikO: TTAaoTiké ABS (owua), UHMWPE (11631a). Zxrua: KaTw atmé 1o Segi xépl.

** Die Batteriekapazitat ist auf dem Gehéuse angegeben.

Asziroupyik@ xapakmpiomkd. Tpogodooia: pmarapieg AAA (2 Tep.),
1,6V **. ZuvdeoiuotnTa: acupparog TopTog (2402-2480 GHz, 0 dBm /
1,0mW, éwg 10 p). AioBnripag: ommikég. H euaioBnoia opiotnke oTa
1600 DPI (pey.). Zuxvotnta wneogopiag: 250 Hz Emrayuvon: éwg 8G.
AiGpkeia {wng apioTepoU Kai S0 KOUPTTIOU: 3 eKaTOPHUPIA KAIK TO KaBéva.
AlOvapn Tmieong: (75 + 15) gs. Aermoupyia: 6epp. —10...+40 °C, ox.
uyp. 10-85% (xwpig oupTrukvwon). AmoBrikeuon: Bepy. —20...+60 °C, ox.
uyp. 5-95% (xwpig ouPTIUKVWON).

Kavéveg aopaloug xpriong

XPNOILOTIOINCTE TN GUOKEUN HOVO yia Tov TIpoopiopd Tng. MapakoloubrioTe
™ XPrion TNG CUCKEUNG ammd Traudid Kal Gropa PE OWHATKEG 1} SIavonTIKEG
avarmpieg. Mnv agrveTe Ta TTaIdId va TIaifouv e T CUOKEU.

H 1 MPOZOX'H! EGv n ouokeur dev XpnOILOTIOIETAN Yia HeyGAO XPOVIKG BiGoTnua,| |

* 0 6pog «UTIOAOYIOTGH QVAQEPETaI OF EMMPATIECIOUS UTIOAOYIOTEG Kal (GOPNTOUG
urrohoyioTéG,

VALIMUS (vt joonis A, B, C)
1 — sensor, 2 — liliti ,ON/OFF“, 3 — patareide sektsioon, 4 — traadita saatja
salvestusruum, 5 — ,Edasi‘ nupp, 6 — ,Tagasi* nupp, 7 — hiire vasak nupp,
8 — hiire parem nupp, 9 — sisseehitatud nupuga kerimisratas, 10 — tundlikkuse
taseme muutmise nupp.
Eesmark. Juhtmevaba hiir on mdeldud toétama arvutis
rakendustes.
Mudelid:  CNE-CMSW20DG  (tumehall),
CNE-CMSW20W (valge).
Tarnekomplekt (vt joonis F): juhtmevaba hiir, traadita saatja, AAA patareid
(2 tk), luhike kasutusjuhend, garantiikaart.
Disaini omadused. Suurus: 105x71x40 mm. Kaal: 59 g. Materjal: ABS plastik
(korpus), UKMPE (jalad). Kuju: parema ke jaoks.

olevates

CNE-CMSW20P  (roosa),

! QUIPECTE TIG PTTATAPIEG KOl QUAGETE TIG JaKpId amrd Traidid Kai {Wa. !

*H 6TTA TV {TTATApIGY & o BiiKkn Toug.

Funktsionaalsed omadused. Toide: AAA patareid (2 tk), 1,5 V **. Uhendus:
traadita saatja (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, kuni 10 m). Sensor:
optiline. Tundlikkus: 1600 DPI (Max). Pollimise sagedus: 250 Hz. Kiirendus:
kunl 8G. Vasak ja parem nupu kasutusiga: 3 milj. vajutust kummalgi.

isjo (75+15)gf K temp -10...+40 °C, suht. niisk. 10—
85 % (ilma ). L temp. -20...+60 °C,
suht. niisk. 5-95 % (ilma kondensatsioonita).

Ohutu kasutamise eeskirjad

Kasutage seadet ainult ettenadhtud otstarbel. Jalgige seadme kasutamist nii
laste kui ka fiilisilise ja vaimse puudega inimeste poolt. Arge lubage lastel
seadmega mangida.

vzdalena vice nez 10 metrii a nemély by mezi nimi byt zadné prekazky.

He ce ABWKM N0 eKpaHa: CEH30PbT € 3aMbPCEH.
HDUBEDETS ceH3opa. AKO € 3aMbpCeH, MoYMCTETE CEH3opa C Meka 1 Cyxa
Kbpna.

He ce nunceaT WM ca paspeaeHy;
nonspHocTTa He e npaawnna npn rocTaesHe Ha GaTepuute. MocTasete
3apeaeHuTe 6atepun B 0TAENIEHUETO, KaTo CriassaTe NoNspHOCTTa.

Cisténi a udrzba

Pred ¢isténim pfepnéte pfepinaé "ON/OFF" do polohy "OFF". K gisténi
nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty,
prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla. Povrch mysi otfete mékkym,
suchym hadfikem bez pouZiti mycich nebo €isticich prostredku.
Odstrafiovani moznych poruch

Pocitaé nerozpoznava mys: nespravné pfipojeni. Ujistéte se, zda je mys
spravné pfipojena (viz "Nastaveni a provoz").

Kurzor se nepohybuje rovnomérné po obrazovce: senzor je znedistény.
Provéite senzor. Pokud je senzor znecidtény, vycistéte jej mékkym suchym
hadfikem.

Mys se nezapne: chybi baterie nebo jsou vybité; pfi vkladani baterii neni
dodrzena polarita. Vlozte nabité baterie do pfihradky a dbejte pfitom na
dodrzeni polarity.

Setzen Sie die Maus nicht hohen T (durch Hei dte oder
direkte ), hoher L igkeit, Staub oder igkeit
aus. Lassen Sie die Maus nicht fallen, zerlegen oder reparieren Sie sie nicht
selbst.

Positionen des Schalters ,,ON/OFF* (2): ,ON" — die Maus ist eingeschaltet,
.OFF* — die Maus ist ausgeschaltet.

Einrichtung und Betrieb

Nehmen Sie die Maus und das Zubehér aus dem Karton, und entfernen Sie
das Verpackungsmaterial. Legen Sie die Batterien in das Fach ein, wie in
Abb. D, wobei Sie die Polaritat beach(en

Nehmen Sie den 8 und
verbinden Sie ihn mit einem freien USB (A)- Anschluss an lhrem Computer
(siehe Abb. E). Stellen Sie den Schalter ,ON/OFF* auf die Position ,ON".
Wenn Sie die Verbindung zum ersten Mal herstellen, warten Sie, bis die
Standardtreiber auf Inrem Computer installiert sind.

Hinweis. Fir einen stabilen kabellosen Betrieb sollte die Maus nicht weiter
als 10 Meter vom Computer entfernt sein und es sollten sich keine Hindernisse
zwischen ihnen befinden.

und Pflege

Stellen Sie den Schalter ,ON/OFF* vor der Reinigung auf ,OFF*. Verwenden
Sie zur Reinigung keine chemischen und aggressiven Reinigungsmittel,
Scheuerpasten, saure- und I6sungsmittelhaltige Produkte. Wischen Sie die
Oberflache der Maus mit einem weichen, trockenen Tuch ab, ohne Wasch-
oder Reinigungsmittel zu verwenden.

Fehlerbehebung

Die Maus wird vom Computer nicht erkannt: falsche Verbindung.
Vergewissern Sie sich, dass die Maus richtig angeschlossen ist (siehe
Abschnitt ,Einrichtung und Betrieb*).

Der Cursor bewegt sich nicht Uber den Bil i Der
Sensor ist verschmutzt. Uberpriifen Sie den Sensor. Wenn der Sensor
verschmutzt ist, reinigen Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch.

Die Maus lasst sich nicht einschalten: Die Batterien fehlen oder sind
entladen; die Polaritat ist beim Einlegen der Batterien nicht korrekt. Legen Sie
die geladenen Batterien in das Fach ein und achten Sie dabei auf die Polaritét.

Mnv eKBETETE TO TIOVTIKI GE UYPNAES (a6 GUOKEUEG
 ammeuBeiag NANIOKG PwG), UYNAT UyPaTia Kal ATTOQUYETE TNV ETTAPR HE TKOVN
Kal uypd. Mnv pixvere TO TIOVTKI KOI PNV TO OTIOCUVOPHOAOYEITE 1)
ETTIOKEVALETE PHOVOI TOG.

O1 Béoeig Tou Biak6Tm «ON/OFF» (2): «ON» — 7O TOVTIKI €ival
evepyoTroinpévo, «OFF» — To TToVTiKI €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO.

PuBpion kai Asitoupyia

ByGATe TO TIOVTIKI KOl TO GECOUGP ATIO TO KOUTI KAl AQAIPETTE TUXOV UNKG
ouokeuaaiag. TOTIOBETAATE TIG PTTaTapieg aTn BrfKn OTIwg @aivetal atny eik. D,
AKOAOUBWVTAG TNV TTOAIKOTNTA.

AQaIpECTE TOV AGUPHATO TIOWTTO OTTO TO GWHA TOU TTOVTIKIOU Kol GUVOEDTE TOV!
aTtnv eAelBepn BUpa USB (A) atov utrodoyioTr aag (BA. k. E). MeTakivijaTe
70 BIaKOTITN «ON/OFF» 0T B€0n «ON». Kard Tn aUvdean yia TTpwTn Qopd,
TIEPIMEVETE PEXPI VO EYKATAGTABOUV Ta TUTTIKA TTPOYPAupaTa 0drynong aTov
utroAoYIOTH 0ag.

Znpeiwon. Mo otabepri Aemoupyia pe acUpparn GUVSEDN, TO TIOVTIKI TTPETTEN
va Bpiokeral g€ amoaTaan X1 peyaAdTepn atmd 10 pérpa atmé Tov UTToAoYIoTH
KQI VO PNV UTTAPXOUV EUTTOBIA PETAGU TOUG,.

/"\rge jatke hiit korgete temperatuuride (kitteseadmete vGi otsese
Iguse eest), korge 6 katte ning valtige kokkupuudet tolmu

véi vedelikega. Arge laske hiirel maha kukkuda, arge vétke seda ise lahti ega

parandage.

Liliti ,,ON/OFF“ (2) asendid: ,ON“ — hiir on sisse liilitatud, ,OFF" — hiir on

vélja lilitatud.

Seadistamine ja kasutamine

Vétke hiir ja tarvikud karbist valja, eemaldage pakkematerjalid. Pange

patareid sektsiooni, nagu on naidatud joonisel D, jélgides polaarsust.

Eemaldage traadita saatja hiire korpusest ja iihendage see arvuti vaba

USB (A) porti (vt joonis E). Viige liiliti ,ON/OFF* asendisse ,ON“. Esmakordsel

=TAHELEPANU! Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, eemaldage:
lpatareid ja hoidke neid lastele ja loomadele kéttesaamatus kohas. :

* Termin ,arvuti® viitab lauaarvutitele ja siilearwutitele.

ASPECT (voir fig. A, B, C)
1 - capteur, 2 — interrupteur « ON/OFF », 3 — compartiment & piles,
4 - stockage du récepteur sans fil, 5 — Bouton « Suivant », 6 — Bouton
« Précédent », 7 — bouton gauche de la souris, 8 — bouton droit de la souris,
9 — molette de défilement avec bouton intégré, 10 — bouton de modification
du niveau de sensibilité.

Utilisation prévue. La souris sans fil est congue pour les applications de
l'ordinateur *.

Modéles : CNE-CMSW20DG (gris foncé), CNE-CMSW20P (rose),
CNE-CMSW20W (blanche).

Contenu de I'emballage (voir fig. F) : souris sans fil, récepteur sans fil,
piles AAA (2 pcs.), guide de démarrage rapide, carte de garantie.
Caractéristiques du design. Dimensions : 105x71x40 mm. Poids : 59 g.
Matériau : plastique ABS (boitier), UHMWPE (pieds). Forme : pour droitiers.

** Patareide maht on mérgitud nende korpusele.

Caractéristiques fonctionnelles. Alimentation : piles AAA (2 pcs.), 1,5 V **.
Connexion : récepteur sans fil (2 402-2 480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, Jusqu a

oodake, kuni arvutisse on paigaldatud standardsed draiverid.
Mérkus. Traadita iihenduse stabiilseks t66ks peab hiir olema arvutist mitte
rohkem kui 10 meetri kaugusel ja nende vahel ei tohi olla takistusi.

Kal guvTipnon

TupiaTe 1o BlakéTITN «ON/OFF» aTn B0m «OFF» TIpIV aTIé Tov KaBapIOHG.
Mn XpnoIpoTIOIEiTE XNUIKG 1} ETMOETIKG ATTOPPUTTAVTIKE, AEIQVTIKEG TTAOTEG,
TIpoidvra TTou TrepIEXouv o&éa 1j SIGAUTEG yia Tov KaBapIoud. ZKOUTTOTE TNV
ETMQAVEIX TOU TTOVTIKIOU JE HAAAKO, OTEYVO TIavi, XWw Pig VA XPNOIUOTIOINOETE
QTTOPPUTTVTIKA F KABAPIOTIKE.

AvTigeT@IoN MBaVV TpoBANuaTWY

O umroloyiomig dev avayvwpilel To TOVTKI: £0QUAEVn OUVOEON.
BeBaiwBeite o1 TO TOVTiKI €ival ouvdedepévo owaota (Seite TV evoTnTa
«PUBpIon kai Aeiroupyian).

O képoopag KiveiTal Gvica omv 086vn: o aiodnTipag eival Aepwuévog.
EAéy&re Tov aioBnrripa. Edv eival Aepw pévog, kaBapioTe Tov aiobnripa pe éva
HaAQKO, OTEYVO TIaVi.

To TrovTiki 8V EVEpPYOTTOIEiTAI: AEITTOUV 1} £XOUV ATTOQPOPTIOTEI O UTTATAPIEG"
n ToAKOTNTa eV €ival OWOTH KATG TV TOTIOBETNON TwV HTIATOPIDV.
ToTIOBETAOTE TIG POPTIOPEVEG PTTATAPIEG OTN BIKN TNPWVTAG TNV TTOAKOTNTA.

Puhastamine ja hooldus

Enne puhastamist viige liiliti ,ON/OFF* asendisse ,OFF*. Arge kasutage
put i keemilisi ja i d puhastusvahendeid, abrasiivseid
pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid. Piihkige hiire pinda pehme
kuiva lapiga, iima puhastus- vdi pesemisvahendeid kasutamata.

Véimalike rikete kdrvaldamine

Arvuti ei tuvasta hiirt: vale Gihendus. Veenduge, et hiir on digesti ihendatud
(vt ,Seadistamine ja kasutamine*“ jaotis).

Kursor ei liigu iihtlaselt {le ekraani: sensor on maardunud. Kontrollige
sensorit. Kui see on maardunud, puhastage sensor pehme kuiva lapiga.

Hiir ei liilitu sisse: patareid puuduvad v&i on tiihjad; patareide paigaldamisel
ei jargita polaarsust. Pange laetud patareid sektsiooni, jalgides polaarsust.

Kui teil on kiisimusi, enne seadme viimist kauplusesse, kirjutage meile e-|
posti aadressile support@canyon.eu voi vestlusele veebilehel aadressil
canyon.eu/user-help-desk.

N'exposezpas la souris a des élevées (d'appareils de
ou Iumlere directe du soleil) ou a des niveaux d'humidité élevés, évitez la
de iere et de liquides. Ne laissez pas tomber la souris, ne la

10 m). Capteur : optique. Sensibilité : 1600 DPI (max.). Taux d'ir 1
250 Hz. Accélération : jusqu'a 8G. Durée de vie des boutons gauche et droit :
3 milions de clics chacun. Force d'actionnement (75 £ 15)gf.
Fonctionnement : temp. -10...+40 °C, HR 10-85 % (sans condensation).
Stockage : temp. =20...+60 °C, HR 5-95 % (sans condensation).

Régles d'utilisation sare

N'utilisez I'appareil que pour I'usage prévu. Superviser I'utilisation de I'appareil
par les enfants et les personnes souffrant d'un handicap physique ou mental.
Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

TATTENTION I Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, I
Ire!irez les piles et rangez-les hors de portée des enfants et des animaux. |

* Le terme « ordinateur » désigne les ordinateurs de bureau et les ordinateurs portables.

IZGLED (v.slike A, B, C)
1 — senzor, 2 — prekida¢ "ON/OFF", 3 — pretinac za baterije, 4 — spremiste za
bezi¢ni odasilja¢, 5 — tipka "Naprijed”, 6 — tipka "Natrag”, 7 — lijeva tipka misa,
8 —desna tipka misa, 9 — kotaci¢ s ugradenom tipkom, 10 —gumb za promjenu
razine osjetljivosti.
Namjena. BeZi¢ni mi$ dizajniran je za rad u aplikacijama na racunalu *.
Modeli: CNE-CMSW20DG (u tamno sivoj boji), CNE-CMSW20P (u ruzi¢astoj
boji), CNE-CMSW20W (u bijeloj boji).
Paket isporuke (v. sliku F): bezi¢ni mi$, beZicni odasiljia¢, AAA baterije
(2 kom.), kratki korisnicki vodi¢, jamstveni list.
Dizajnerske znacajke. Dimenzije: 105x71x40 mm. Tezina: 59 g. Materijal:
ABS plastika (kuciste), UHMWPE (noZice). Oblik: za desnu ruku.

** La capacité des piles est indiquée sur leur botier.

F i ji janje: AAA baterije (2 kom.), 1.5 V**.
Povezivanje: beZiéni odasilja¢ (2402-2480 MHz, 0 dBm /1.0 mW, do 10 m).
Senzor: opticki. Osjetljivost: 1600 DPI (najvise). Brzina odasiljanja: 250 Hz.
Ubrzanje: do 8G. Resurs lijevog i desnog gumba: 3 mil. klikova po svaki. Sila
pritiska: (75 + 15) gf. Koristenje: temp. =10...+40 °C, rel. vl. 10-85 % (bez
kondenzacije). Skladistenje: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 5-95% (bez
kondenzacije).

Pravila sigurne uporabe

Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namijenjen. Kontrolirajte djecu i osobe s
fizickim ili mentalnim invaliditetom ako isti koriste uredaj. Nemojte dozvoliti
djeci da se igraju s uredajem.

1POZOR! Ako se uredaj nece Koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije i cuvajlel
I ih izvan dohvata djece i Zivotinja. |

* Ovdje i dalje: pojam "racunalo” se odnosi na stolna i prijenosna racunala.

KULSO NEZET (lasd az A, B, C abrak)
1 — érzékeld, 2 — ,ON/OFF” kapcsold, 3 — elemtartd, 4 — vezeték nélkili ado
taroldja, 5 — ,Elére” gomb, 6 — ,Vissza” gomb, 7 — bal egérgomb, 8 — jobb
egérgomb, 9 — gorgetSkerék beépitett gombbal, 10 — gomb az érzékenységi
szint médositasara.
Rendeltetés. A vezeték nélkili egeret Ugy tervezték, hogy a szamitégépen *
lévé alkalmazasokban miikédjon.

** Kapacitet baterija je naveden na njihovom kucistu.

F i is k. El 4 atas: AAA elemek (2 db),

1,5V **. Csatlakozas: vezeték nélkiili ad6 (2402-2480 MHz, 0 dBm /1,0 mW,

Iegfeljebb 10 m). Erzékelé optikai. Erzékenység: 1600 DPI (max.).

: 250 Hz. G : 8G. Bal és jobb gomb

: 3 millid ) : (75 £ 15) gf. Uzemeltetés: hém.

=10...440 °C, rel. pt. 10-85 % (kondenzacié nélkil). Tarolds: hém.
-20...+60 °C, rel. pt. 5-95 % (kondenzaci6 nélkiil).

A

Modellek: CNE-CMSW20DG (sététszirke), CNE-CMSW20P in),
CNE-CMSW20W (fehér).

Ellatasi csomag (lasd az F abrat): vezeték nélkili egér, vezeték nélkiili ado,
AAA elemek (2 db), gyors lizembe helyezési itmutatd, jotallasi jegy.

A keszile sak é U ja. G valamint testi
vagy szellemi fogyatékkal él6 személyek csak felligyelet mellet hasznalhatjak
a késziiléket. Ne engedje meg, hogy a gyerekek a késziilékkel jatsszanak.

démontez pas et ne la réparez pas vous-méme.

Les positions de l'interrupteur « ON/OFF » (2) : « ON » —la souris est
allumée, « OFF » — la souris est éteinte.

Réglage et utilisation

Retirez la souris et les accessoires de la boite et enlevez les matériaux
d'emballage. Insérez les piles dans le compartiment comme indiqué sur la
fig. D en respectant la polarité.

Retirez le récepteur sans fil du boitier de la souris et connectez-le & un port
USB (A) disponible sur votre ordinateur (voir fig. E). Mettez l'interrupteur
« ON/OFF » en position « ON ». Lors de la premiére connexion, attendez que
les pilotes standards soient installés sur votre ordinateur.

Note. Pour un fonctionnement sans fil stable, la souris ne doit pas se trouver
a plus de 10 métres de l'ordinateur et il ne doit pas y avoir d'obstacles entre
eux.

Ne izlaZite miSa visokim temperaturama (od grija¢a ili izravnog sunéevog
svjetla), visokoj vlaznosti, izbjegavajte nakupljanja prasine, dodir s teku¢inom.
Nemojte bacati mi$a, ne rastavljajte ga i popravijajte sami.

Polozaji prekidac¢a "ON/OFF" (2): "ON" — mi$ je ukljucen, "OFF" - mi$ je
iskljucen.

Konfiguracija i koridtenje

Izvadite mi$a i dodatke iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Umetnite
baterije u pretinac kao 3to je prikazano na slici D, postujuéi polaritet.

Izvadite beZicni odasiljac iz kucista mida i poveZite ga s dostupnim USB (A)
prikljutkom na racunalu (v. sliku E). Pomaknite prekida¢é "ON/OFF" u
polozaj "ON". Prilikom prvog povezivanja pricekajte dok se na ra¢unalo
instaliraju standardni upravijacki programi.

Napomena. Za stabilan rad uz beZi¢no povezivanje, mi§ moze biti udaljen
najvide do 10 m od ra¢unala i izmedu njih ne smije biti prepreka.

Ne tegye ki az egeret magas hémérsé [ vagy kozvetlen

napfény), magas paratartalomnak, kertilje a port, folyadékokat. Ne ejtse le, ne

szedje szét és ne javitsa meg az egeret 6nalldan.

A kapcsolé allasa ,ON/OFF” (2): ,ON" — az egér be van kapcsolva,

+OFF” — az egér ki van kapcsolva.

Bedllitas és iizemeltetés

Vegye ki az egeret és a tartozékokat a dobozbodl, és tavolitsa el a

csomagoloanyagokat. Helyezze be az elemeket a rekeszbe D, figyelve a

polaritast.

Huzza ki a vezeték nélkiili adot az egér hazabdl, és csatlakoztassa egy

szabad USB (A) csatlakozohoz a szamitogépen (lasd az E abrat). Helyezze a

,ON/OFF” kapcsolot ,ON” allasba. Az els6 csatlakoztataskor varja meg, amig
a

et entretien

Mettez linterrupteur « ONIOFF » en position « OFF » avant de netioyer la
souris. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates
abrasives, de produits contenant des acides et des solvants pour le nettoyage.
Essuyez la surface de la souris avec un chiffon doux et sec, sans utiliser de
deétergents ou de produits de nettoyage.

Dépannage

La souris n'est pas détectée par l'ordinateur : connexion incorrecte.
Assurez-vous que la souris est correctement connectée (voir la section
« Réglage et utilisation »).

Le curseur ne se déplace pas uniformément sur I'écran : le capteur est
sale. Vérifiez le capteur. S'il est sale, nettoyez le capteur avec un chiffon doux
etsec.

La souris ne s'allume pas : les piles sont manquantes ou déchargées ; la
polarité n'a pas été respectée lors de l'insertion des piles. Insérez les piles
chargées dans le compartiment en respectant la polarité.

Ciséenje i odrzavanje

Prije CisCenja okrenite prekidad "ON/OFF" u polozaj "OFF". Za CisCenje
nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili otapala. ObriSite povrSinu misa mekom,
suhom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢iscenje.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Racunalo ne prepoznaje misa: pogresno povezivanje. Provjerite je li mi§
uredno prikljuéen (v. odjeljak "Konfiguracija i koristenje").

Kursor se pomi¢e neravnomjerno preko zaslona: senzor je oneciscen.
Provjerite senzor. Ako je oneciséen, oCistite ga mekom, suhom krpom.

Mi$ se ne ukljuéuje: baterije nisu umetnute ili su ispraznjene; baterije su
umetnute s neispravnim polaritetom. Umetnite napunjene baterije u pretinac
za baterije, paze¢i na polaritet.

:Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to vratite uredaj u prodavnicu,}
Ipodaljite nam e-poruku na web stranici: support@canyon.eu iIi:

Irazgovarajle uzivo na: canyon.eu/user-help-desk. |

Tisztitas és gondozas
Tisztitas elott helyezze a ,,ON/OFF" kapcsolot ,OFF” allasba. Ne hasznaljon

vegyi és agressziv i csiszolé savakat és
oldoszereket tartalmazo termékeket a tisztitashoz. Tordlje at az egér feliletét
puha, széraz ruhaval, tisztitd vagy ito ekt 4 nélkil.
Esetleges meghibasodasok elharitasa

rapanum — 2 roAuHn OT partata Ha HpO/J,a)KGa Ha /J,peﬁHO Ha KpaIZHMR

KyryBau, OCBEH aKo He € MPeaBMAEHO APYro B MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

CpOKbT Ha € paBeH Ha I CpOK. ﬂOITbﬂHMTeﬂHETE

wHcbopMaumMs 3a rapaHuusita MoxeTe Aa Hamepute Ha ye6 cTpaHuua

canyon.bg/warranty-terms.

Apyra nicpopmaums

Lisnata uHopmaums, cbabpKalia ce B TO3N AOKYMEHT, Moxe Aa Gbae

npomeHeHa 6e3 npenaapwenuo yBefoMsBaHe Ha noTpeGuTens. AkTyanHara

OTHOCHO T0, npoueca Ha

CBbp3BaHe, CepTMq)MKETMTe, rapaHyusita U Ka4ectBoTO, BX. B MbfIHOTO

PBKOBO/ICTBO 3a MHCTAIMPaHe M eKCrNoaTaliyts, KOUTO Ca J0CTBIHN Ha ye6
canyon.bg/dri d. Is. BCUYKM TbProBCKM Mapku u

Ha CbO’ um n

€ nocoveHa Ha

ca
B Kuraii. [latata Ha Ta 1 CbLUO Taka

Pokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste
nam na support@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-
help-desk.

Zaruéni servis

Zaruka ¢ini 2 roky ode dne maloobchodniho prodeje koncovému
zékaznikovi, pokud mistni zékony nevyZaduji jinak. Zivotnost se rovna
zarugni dobg. Daldi informace o zéruce jsou k dispozici na webové strance
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Dal$i informace

Informace zde obsaZené se mohou zménit bez predchoziho upozomnéni
uzivateld. Aktualni informace a podrobnosti o zafizeni, procesu pfipojeni,
certifikatech, zaruce a kvalité najdete v pfisluSném navodu k pouZiti, ktery j |e
k dispozici na czech.canyon.e i d. Is. VSechny

znaémky a znacky jsou majetkem pfislugnych viastnikd. Vyrobeno v Cing.

IWenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr;
1Geréat in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an
=suppor@canyon,eu oder chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-
Lhelp-desk.
Garantieleistungen

Garantie — 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den
Endkunden, es sei denn, dle ortlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor.
Die der G iezeit. Weitere i tiber
die Garantie finden Sie unter de.canyon.eu/warranty-terms.

Sonstige informationen

Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen kdnnen ohne vorherige
Ankiindigung an den Benutzer geandert warden. Aktuelle Informationen und
Details zu Gerat, Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantle und Qualltat
finden Sie in den ions- und B

unter de.canyon.eu/dri d. Is. Alle und Marken
sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In China hergestellt. Das

Qv £XETE OTTOIECBNATIOTE zpwmozlg, TTPOTOU TIGPETE TN CUCKEUN GAg OTO}
suppon@canyon .eu fy ouvopiAioTel

11 VVD YTE Hag ot
Ty 10
YTmnpeoia eyyononc
Eyyunon — 2 xpovlu amé TNV nuepopnvia )\luleng Trw)\nung oTov TENKO
Qayopactr|, €KTOG GV OpIZETal BIAYOPETIKG AT TNV TOTTKK VopoBesia. H
Siapkeia {wrg IooUTal Pe TNV Trepiodo eyyunong. MepioodTepeg TTANPOPOpiEg
OXeTIKG  pe TNV eyyonon eival  SloBéoipeg oty I0TooEAiBa
canyon.com.gr/warranty-terms.

AAAec TTAnpogopIEc

‘OAeg o1 TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTO TO £yyPaQO UTIOKEIVTAI O
aMayég  xwpig TrponyoUuevn edotroinon Tou Xprotn. Mo eTmikaipeg
TTANPOPOPIEG KAl AETITOEPEIEG TXETIKA HE TN OUOKEUN, dladikacia ouvdeong,
TNOTOTTOINTIKG, £yyUNON KQI PE TNV TIOIOTNTA, GVATPEETE OTA OXETIKA EYXEIPIDIA
eykardotaong kai Xprong, Ta omoia eival SiaBéoipa otn  dievBuvon
canyon.com.gr/drivers-and-manuals. OAa Ta epmopikd orfjpata Kai ol
Hapkeg  amoTeAolv  IBIOKTNOIO  TWV  QVTIOTOIXWY  KATOXWV  TOUG.

Garantiiteenus

Garantii — 2 aastat alates jaemuugi kuup&evast Iopptarbuale kui kohalikud

Bigusaktid ei née ette teisiti. K iga on vordne ji Lisateave

garantii kohta on saadaval veebilehel canyon.eu/warranty-terms.

Muu teave

Siin sisalduv teave véib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohast

teavet ja Uksikasju seadme, uhendamlsprotsessl sertifikaatide, garantii ja
i i kohta leiate asj: ja juhenditest, mis on

saadaval aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals. Koik kaubamérgid ja

margid on nende vastavate omanike omand. Valmistatud Hiinas.

Tootmiskuupéev on margitud pakendil, ja samuti kriipteeritud seadme

korpusel olevasse seerianumbrisse, kus neljas number nitab aastat (naiteks

»1“— see on aasta 2021) ja viies ning kuues number tahistavad aasta nadalat

(néiteks ,15“ — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kipros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

IrSi vous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin
Iveuillez nous contacter par e-mail & support@canyon.eu ou par chat enl
: ligne sur canyon.eu/user-help-desk. !
Service de garantie
Garantie — 2 ans a compter de la date de vente au détail au client final, sauf
disposition contraire de la législation locale. La durée de vie équivaut a la période
de garantie. De plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur
canyon.eulwarranty-terms.
Informations supplémentaires
Toutes les informations contenues dans le présent document sont
il 'étre ifi sans notificati a l'utili . Pour
obtenir des i et des détails sur I'appareil, le processus
de connexion, les certifications, Ia garantie et la quallté veulllez conselller le
manuel  complet  d'i et d sur
canyon.eu/drivers-and-manuals. Toutes les marques commerciales et

Jamstveno servisiranje

Jamstvo je 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako nije
drugacije lokalnim  zakor . Uporabni rok je jednak
jamstvenom roku. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve il ij drz u ovom mogu biti izmjenjene bez
prethodne najave za korisnike. Za najnovije informacije i detaljne podatke o
uredaju, postupku povezivanja, cemflkaﬂma jamstvu i kvaliteti v. korisnicki
prirucnik za i iju i Stenj na: canyon. i -and-
manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su vlasnistvo odgovarajucih
vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na ambalazZi i
takoder je $ifriran u serijskom broju na kucistu uredaja, gdje etvrta znamenka
oznaGava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta znamenke
oznacavaju tiedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tiedan).

Ha barmilyen kérdése van, miel6tt elviszi a késziiléket egy szakizletbe,
kérjuk, irjon nekiink e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy csevegjen
veliink a canyon.eu/user-help-desk oldalon.

Garancialis szolgaltatas

A szamitégép nem érzékeli az egeret: helytelen as. Gyo: 1
meg arrél, hogy az egér megfeleléen van csatlakoztatva (lasd a ,Beadllitas és
Uzemeltetés” részt).

A kurzor nem mozog a az érzékeld piszkos.
Ellenérizze az érzékelét. Ha szennyezett, tisztitsa meg az érzékel6t puha,
széraz ruhaval.

Az egér nem kapcsol be: az elemek hianyoznak vagy lemeriltek; az elemek

Garancia — 2 év a vé alo torténd i eladastol
szamitva, kivéve, ha a helyi térvények masként nem irjak elé. Az élettartam
gegyezik a garanciaidével. A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok

a canyon.eu/warranty-terms oldalon talalhatok.

Egyéb informaciok

A jelen szerepld il acio a

elézetes értesitése nélkul valtozhat. A késziilékre, a csatlakoztatési
folyamatra, a tanusitvanyokra, a garancidra és a minéségre vonatkozd
naprakész informaciok és részletek a canyon.eu/drivers-and-manuals

stabil miikédése érdekében az

(inwpwglnn Yuud

Tervezési jellemzﬁ.k. Méret: 105x71x40 mm. Sul.y: 59 g. Anyaga: TFIGYELEM! Ha a ideig nem vegye ki az| aszabvany !
ABS mianyag (késziilékhaz), UHMWPE (labak). Alak: a jobb kéz alatt. elemeket és térolja ket gyermekek és allatok el6l elzarva. ! Megjegyzés. A vezeték nélkilli
———————— ———— - egérnek legfeliebb 10 méterre kell lennie a szamitogéptdl, és nem lehetnek
*A kifejezés asztali és Az 4 itasa az tokjén van feltiintet akadalyok kozottiik.
UPSUEhL SEULE (nk'uly. A, B, C) u In’ AAA bn ULUhyp Uh pwnan
1 — utlunp, 2 — «<ON/OFF» thnfuwpyhs, 3 — dwnwnyngh fugh, 4 — wwn (2 hww), 1,5 < ™ Upwgniup® wliwn hwnnpnhs (2402-2480 U3g, 0 ned / wplh ninpn Gwnwquyeltiphg),  pwnén  funlwdnuejwl - wgnbgniejwl,

hwnnpnhsh wwhwuwldwl nkn, 5 — «Unwe» 4néwl, 6 — «3bn» 4nswdy,
7 — «lUph dwhu» Yn6uly, 8 — UGUhYh wg Ynbwy, 9 — wunnuuil why,
utpywnenigwd Yndwynd, 10 — qquyniunipjuil dwywpnwyh thnthnfudwlu
yndwy:

Lawlwynipyniup: Uuwn Jyuhyp bwhiwnbudwsd b hwdwywpggnud *
wnlw hwybwdubpnid w2uwwntinud hwdwip:

Unnbubpp® CNE-CMSW20DG  (Unig  Unfupwigni),  CNE-CMSW20P
(Jwpnwgnyl), CNE-CMSW20W (uyhwtwl):

Udpnngwjwl hwjwpwdnit (nE'u Uy, F). wlwp dyuply, wlwp
hwnnpnhy, AAA  dwpunyngubp (2 hww), oguwgnpsduwl  hwdwnnun
pmbgnu& Gpuphuhpwhl pwpun:

1,0 Uddwn, uhu}mo u): Ubhunnn ownhywlywu: qu]nl_hnuajnl_hn 1600 DPI
(wnwity): Yulinuenilip' 250 3g up* Uhlgle
8G: Quwiu L wg Yndwyubph nGuntpup® Jnanpmhgnmu 3 Uhhnu ubrldnul
Ubnuwu nwdp' (75 + 15) g/nid: Swhwgnpdnwip® gbpdwuwn. -10...+40 °
hwp. funu. 10-85 % (wnwlg h ): Jp®

720 460 °C, hwn. funl. 5-95 % (wnwlg funwguwl):

funLuwthtp thnne W htnniyutiph Ubppwthwugnwdhg: Uh ggtip dyuhyp, uh

wwywdnuinwdtp Yuwd yepwunpngtbip wjl huplunupngu:

«ON/OFF» thnjuwnpyhsutph (2) nhpptpp. «ON» — Jyuhyp Uhwgyws E,

«OFF» — uyuhyp wugunyws E:

Ywpquwynpnid W 2whwgnpdnud

Awutp Jyuhyp W wpubuniwplbpp winuhhg W hbnwgpbp npwlghg
Inpuwl prinp Unuebinp: Stnwinpp wnunlngUting fughyntd,

qumqnnbbp uwnep Uhwju hp mmh
Un Gnkuwiltnh,

W dinwynp hmzdmhruudnm]mh ntutignn wuawlg lmrluhg ranul uh wnytp

GpGhuwlbphU puwnwi uwpph htwn:

huswtu gnyg £ tnpdws by. D, ywhwwbiny pltnwywlnue)niup:

Rwlbp wljwp Jyuhyh wju akp
hwdwlwngsh wquin USB (A) ynpinhl (n'uby. E): «ON/OFF» thnfuwinyhsn
nntp «ON» nhpph Ynw: Unwght wlqud dhwglbint ntwpnd uywubp

Quuthup® 105x71x40 UU: TAFEURTAF@3NFLT Bpb uwnpp Gpywn sh U UhUsl nu:
Lupp' 59 q: Ynyep® ABS wjwuinhl (whuwwnywil), UHMWPE (ninplip): Qup' wg Ihwutip Jwpunyngltipp W mmhhg npwup W 5 Pt WL Yuyntlu
&tnph hwdwp: 1 hwdwp Yu) ! y ey
d hwdwp Wyuhyp wbwp £ (huh hwdwywpgshg ny wyth, pwu 10 Utwnp
B nbnuhth nwy Ut ubn 1 hanpnLpInLUp Luws E npuilg wwnjwlncd: htinwynpnuejwL Unw, W upwtig Uhgle nplut funsgunnu swjbing £ huh:

Unpepnipt

bet 5 a polaritds nem megfelelé. Helyezze be a feltoltott elemeket
arekeszbe a polaritasra tigyelve.

Uwppnud b ulwdp
Uwppniihg wnwg «ON/OFF» thnfuwplyhsp nntie «ON»  nhnph dpuw:
Uwppuwl hwdwp dh oguwgnpdtip phuhwywl Jwd wgnbuhy [Jugnn
uhgngutn, hnynn dwbénlyutip, pentn Ywd (nushyubp  wwpnuwynn
uhgngtin: Upptip Uyuhyh dwytintiup thuthniy, snp uinpny, wewlg (dugnn
Ywd dwppnn uhgngutin ogunwgnpdtinc:

pnLuutph u
Uluhyp sh hwynbwptpynd hwdwlwpgsh Ynnuhg' uhuwy dhwgnud:
3wunqusp, np UYUhUp 6hpin £ uhwglws (nbu «Ywpguynpnod L
2whwgnnonuy pwdhlip):
Unipunpp  Eypwithu & uklunpp
yenununyws £ Unnugtip utluunpp: L.lr]mnmqlubnu'ejluu nbwpnwd utlunpp
uwpntip thuithnil, enn 2npny:
Uluhyp sh dhwunwd® dwpuiyngutipp pugwunid GU ud (hgpwpwthyws
GU, Jwpwnyngubpp wbnwnptihu sh wwhwwuys]  pubnwywungejniup:
Stinwnptip  (hgpwynpywd  dwpunyngutinp  fughynul  wwhwwlting
plnwywunteniup:

elérhetd 6 telepitési és felhasznaldi kézikdnyvekben
talélhatok. Minden védjegy és marka a megfelelé tulajdonosok tulajdonat
képezi. Kindban késziilt. A gyartas datumat a csomagolason feltiintetik, és a

! ntwpnid
|mu11.|L'.u1, an'.Q uhq support@canyon.eu t

uwnpn _uwlinie!
Yuudy

This device complies with applicable safety requirements.

Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the
device, its batteries and accumulators, and its electrical and
electronic accessories. According to the rules, this
equipment must be disposed of separately at the end of its
service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories
together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or tumed in to a local recycling
facility. You should contact your local household waste
disposal service for details.

i b

Oanxl qabla§manln tizarinde gosterilmis, elece da cihazin seriya
burada dérdiincii reqem ili gosterir (masalan, “1" —

2021<i il demakdir), besinci va altinci regamiar ise ilin haftasini gostarir

(masalan, “15" — 15-ci hafte demakdir).

Istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Klpr) Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

y g i. Bununla ASBISC sirketi cihazin

2014/53/EU dlrektlvlna uygun oldugunu bayan edir. AB Uygunlug

Bayannamasinin tam matni ile bu veb-linvandan tanisola bilarsiniz:

canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi de daxil olmagla, zararli

maddalerin terkibinin mahdudlasdinimasi hagqinda RoHS 2011/65/EU

Direktivine uygundur.

Bu cihaz miivafiq tehliikesizlik teleblarina cavab verir.

dair
Bu simvollar onu gosterir ki, cihaz, onun batareyasi ve
akkumulyatorlari, eloce de onun elektrik ve elektron
aksessuarlari utilizasiya edilorkan elektrik ve elektron
avadanliglarinistehsali tullantilariyla davranma qaydalarina
(WEEE) ve batareya ve akkumulyator tullantilaryla
davranma gaydalarina riayet edilmalidir. Qaydalara géra,
bu avadanhigin xidmat middati basa gatdiqdan sonra ayrica
utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun batareyasinin ve
akkumulyatorlarinin, elece de onun elektrik ve elektron
aksessuarlarinin - gesidlenmamis moisat tullantilan ile
birlikde utilizasiya edilmasi yolveriimazdir, giinki bu, atraf
miihite zararlidir. Bu cihazin utilizasiya edilmasi li¢lin onu
satig msnleqsslns geri gaytarmaq ve ya yerli tullantilarin
ve emal tehvil vermak lazimdir. Daha atrafli
malumat Ggiin yerli maisat tullantilarinin utilizasiya edilmasi xidmatine

miraciet edilmalidir.

E@IE@

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios ios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
lj izjava o i. Ovim ASBISC izjavijuje da je

uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o

uskladenosti mozete pronaci na sliedecoj web adresi:

canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

Direktiva RoHS. Uredaj je uskladen sa zahljevlma Direktive RoHS

2011/65/EU o icenju opasnih cujuci zahtjeve Direktive

RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im sigurnosnim zahtjevima.

€ KOAupaHa B CEPUHMS HOMEp Ha KOPIyCa Ha YCTPOVCTBOTO, KbaETo

yeTBbpTaTa LUMpa nokasea roguHata (Hanpumep, ,1“ — 2021 roguHa), a

neTara u wecrata ungpa nokassat ot

»15" - 15-Ta cegmmua).

n Ten: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Kumbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,

asbis.com.

OnpocTteHa nexnapauuﬁ 3a cwoteetcTBMe. C Hactosiwoto ASBISC

[neknapupa, Ha Ta  Ha

[Ovpektusa 2014/53/EU C mbnHua TeKCT Ha EC peknapauusita 3a

CbOTBETCTBME, MOXE fAa Ce 3ano3HaeTe Ha cregHus yeG agpec:

canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

OupektuBa RoHS. YcTpoiicTBOTO € B CLOTBETCTBUE C U3MUCKBaHUSATA Ha

Oupektmea RoHS 2011/65/EU OTHOCHO oOrpaHM4aBaHe Ha oOnacHuTe
, BKIOYUTENHO Ha [l RoHS 2015/863/EU.
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Datum vyroby je uvedeno na obalu a je také zaSifrovano v sériovém &isle na
pouzdfe zafizeni, kde Etvrta Cislice oznaduje rok (napfiklad "1" je 2021 rok) a
pata a Sesta islice oznacuje tyden roku (napfiklad "15" je 15. tyden).
Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Zjednodusené prohlaseni o shodé. ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je
v souladu se smérmici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k
dispozici na této webové adrese: canyon.eul/certificates/cne-cmsw20-ce.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje poZzadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o
omezeni pouZivani énych latek, véetné poz a érnice RoHS
2015/863/EU.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpe¢nostni poZzadavky.

Herstellungsda(um ist auf der Verpackung angegeben sowie in der
auf dem 8 wobei die vierte Ziffer
das Jahrangibt (z. B. ,1“ ist 2021) und die fiinfte und sechste Ziffer die Woche
des Jahres angeben (z. B. ,15" ist die 15. Woche).
Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
leassol Cyprus (Zypern) Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
drung. Hiermit ASBISC erklart, dass das
Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU (ibereinstimmt. Den vollstandigen Text
der EU-Konformitat-serklarung finden Sie unter folgender Internetadresse:
canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat enisprlcm den Anforderungen der RoHS-

Richtlinie 2011/65/EU zur Stoffe, eil ieRlich
der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU

Dieses Geréat icht den

Karaokeuaopévo otnv Kiva. H Tapaywyng u UeTal oTn

OUOKEUaTia Kal gival ETTIONG KPUTITOypagnuévn oTov oeIplakd apiBud oto
TAQioI0 TNG OUCKEUNG, GTTOU TO TETAPTO WN@IO UTTOBEIKVUEI TO £TOG (Vi
Tapddeypa, To «1» eival o 2021) Kal To TIEPTITO Kal TO €KTO Wn@io
utrodeikviouv TV eBBoudda Tou £Toug (yia Trapddelvpa, To «15» anpaivel
15n eBdopada).

mg¢: ASBISC i PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kumpog). TnA.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.
AtrAouaTeupévn SiAwon cuppdpewano. Aia Tou TTapoviog, n ASBISC
BNAWVel OTI N GUOKEUN GUPPOPPWVETa P TV OBnyia 2014/53/EU. To TArpeg
Keipevo Tng AfAwong Zuppépewang EE SiatiBetar otnv akdAoudn dietBuvon
web: canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.
0dnyia RoHS. H cuokeur] cuppop@wveTal e Tig TTpdvoleg Tng Odnyiag RoHS
2011/65/EU  OxeTIKG HE TOV TIEPIOPIOUO TWV  EMIKIVOUVWY  OUTKDY,
ouPTTEPIAQUBAVOPEVIWV Twy BlaTagewy NG oénvlc(g RoHS 2015/863/EU

AuTH N GUOKEU Tal PE TIG amaITAoeg

Lil i ASBISC kéesolevaga, et

seade vastab dlrekmwle 2014/53/EU ELi vastavusdeklarawoom taielik tekst on
jargmisel i : canyon

. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitleval
le  2011/65/EU  nduded, sealhulgas  RoHS-direktiivi
2015/863/EU nduded.

See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

marques déposées sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué
en Chine. La date de fabrication est indiquée sur 'emballage et est également
codée dans le numéro de série figurant sur le boitier de I'appareil, ou le
quatriéme chiffre correspond a I'année (par exemple, « 1 » correspond a
I'année 2021), et les cinquiéme etsixiéme chiffres correspondent a la semaine
de l'année (par exemple, « 15 » correspond a la 15e semaine).

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Déclaration de conformité simplifiée. ASBISC déclare par le présent
document que l'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte
intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible & I'adresse
suivante : canyon.eu/certificates/cne-cmsw20-ce.

Directive RoHS. L'apparell est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la i des y compris les
exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios ios, 4101,

Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, te njegovih elektricnih i elektronickih
dodataka, morate slijediti propise o otpadu elektricne i
elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se uredaj, njegove
baterije i akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor
odvojeno sakupljaju na kraju upotrebnog roka. Odlaganje
uredaja zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom
zabranjeno jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje
uredaj treba vratiti u prodajno mjesto ili predati lokalnom
reciklaznom centru. Za vise informacija o recikliranju ovog
proizvoda, obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje otpada iz
domacinstva.
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WHdopmaums 3a peumknupaxe

Tean cMMBOMM MOCOYBAT, Ye NpY U3XBBLPIAHETO Ha ypeaa,
Herosute GaTepMM W akymyrnatopu, Kakto u Ha
©MeKTPUYECKMTE 1 €NIEKTPOHHMTE My aKCecoapy, TpsiGBa Aa
crasearte pasnopeabuTe 3a OTNabLVUTE OT ENEKTPUIECKO
W enektpoHHo o6opyasaHe (WEEE) u 3a oTragbuute ot
Gatepum u akymynatopu. CbrnacHo pasnopeabute
YCTpOiCTBOTO, Heroawe 6atepum 1 akymynaTopu, Kakto 1
enexTpl [ ITe My npuHag, oCcTH
TpsibBa pa ce Maxabpnm oTAenHo B Kpas Ha
eKcrrioaTaUMoHHMs My  cpok. He  usxsbpnaite
YCTPOWCTBOTO 3aefjHO C HecopTUpaHW GUTOBK OTnagbLM,
Thbit kaTo ToBa 61 GKNo BpeaHO 3a okonHaTa cpeaa. 3a aa
W3XBBLPIMUTE YCTPOWCTBOTO, BbPHETE 0 HAa MSACTOTO Ha
npofakGa WM O 3aHeceTe B MECTHUS LEHTLP 3a
peumknMpare. 3a noapo6HOCTV OTHOCHO PpeLUKIMpaHeTo Ha
TOBa YCTPOWCTBO, CBLPXETE Ce C MecTHaTa cryx6a 3a u3xsbpnsaHe Ha 6utosn
oTnaabLm.
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Informace o recyklaci

Tyto symboly oznacuji, Ze pii likvidaci spotfebice, jeho
baterii a akumulatori a elektrického a elektronického
prisluSenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci
baterii a akumulatort. Podle pfedpisti musi byt zafizeni,
jeho baterie a akumulatory, jakoz i jeho elektrické a
elektronické  pfislusenstvi po  skongeni  Zivotnosti
zlikvidovany oddélené. Neni povoleno likvidovat zafizeni
spolu s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to
poskodilo Zivotni prostfedi. Pro likvidaci musi byt zafizeni
vraceno do mista prodeje nebo pfedano mistnimu
recyklaénimu centru. Podrobnosti o recyklaci tohoto
zafizeni ziskate od mistni sluzby pro likvidaci komunalniho odpadu.

=i

Informationen iiber recycling
Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des
Geréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschrif-
ten fir Batterien und Akkumulatoren befolgen missen.
Geman den Vorschriften missen das Gerét, seine Batterien
und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden Entsorgen Sie das Gerét nicht zusammen mit
da dies é@dlich
ware. Um das Gerét zu entsorgen, bringen Sie es zur
Verkaufsstelle zurlick oder geben Sie es bei Ihrem 6rtlichen
Recyclinghof ab. Fir Einzelheiten zum Recycling dieses
Gerdts wenden Sie sich bitte an Ihren Ortlichen kommunalen
Entsorgungsdienst.
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Ta oUpBoAa  aut@  umodekviouv  OTI  TIPETTEl  va
akoAouBrioeTe  Toug  KavoviopoUg  yia  Ta  améBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTpOVIKOU egoTTAiopoy (WEEE) kai ta
amOBANTA PTTATAPIY KAl CUCOWPEUTWV OTAV ATTOPPITITETE
TN GUOKEU, TIG UTTOTAPIEG KAl TOUG OUTOWPEUTEG TNG KAl TQ
NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €GPTAHATA TNG. ZUMQWVA PE
TOUG KavoviopoUg, N OUOKEUN, Ol JTTaTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG TNG, KABWG Kal Ta NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG
€gapTApara Tng oTo TéAog Tng Sidpkelag TNG {whg Toug
TPETTEl VA aTroppIpBolV GexwpioTd. Mnv emTpémeral n
OUOKEUN Va atroppIgBEi padi pe Ta un SiaxwpIoHEVA aoTIKG
amoppippaTa, kaBuwg auté Ba BAayel To TrepiBaAov. MNa va
QTTOPPIWETE TN CUCKEUR, TIPETTEI va TNV €TOTPEYTE OTO
onpeio TTHWANONG A Va TNV TIPOOKOMITETE OTO TOTTKG KEVTPO
avakUkAwong. o AeTTOPEPEIEG  OXETIKG  pE TNV
avakUKAWON QuTAG TNG OUOKEUNG, ETTIKOIVWYVACTE WE TNV TOTTKI| UTIMPETia
51G0e0NG ATTOPPIPATWY.
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Teave ringlussevotu kohta

Need simbolid néitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute
kdrvaldamisel tuleb jérgida elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju.
Vastavalt eeskirjadele tuleb seade, selle patareid ja akud
ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende
kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet
koos sorteerimata olmejaatmetega, kuna see oleks
keskkonnale kahjulik. Seadme kérvaldamiseks tagastage
see muilgipunkti vbi toimetage see  kohalikku
ringlussevotukeskusesse. Votke (hendust oma kohaliku
omavalitsuse  jaatmekaitlusteenistusega, et saada
uksikasju selle seadme taaskasutamise kohta.
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Informations sur Futilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut
I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Selon la réglementation,
Iapparell ses battenes et accumulateurs ainsi que ses
et i doivent étre
éliminés séparément a la fin de leur vle utile. Ne pas jeter
I'appareil avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement. Pour éliminer I'appareil et
sa batterie, ils doivent étre retournés au point de vente ou
apportés a votre centre de recyclage local. Contactez votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour obtenir des détails sur
I'élimination de cet appareil.
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Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
lje izjava o i. ASBISC ovime izjavijuie da je

uredaj u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU lzjave o

sukladnosti moze se naci na sliedecoj web adresi:

canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS Smjernica. Uredaj je u skladu sa zahtievima RoHS Smjernice

2011/65/EU 0 ju opasnih tvari, ukljuujuci zahtjeve RoHS Smjernice

2015/863/EU.

Ovaj uredaj je sukladan s vazecéim sigurnosnim zahtjevima.

késziilék hazan 1évé sorozatszamban is kodolva van, ahol a negyedik
szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1" a 2021-es évet jelenti), az 6todik és
hatodik szamjegy pedig az év hetét (példaul, a 15" a 15 hetet).

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel 48732080077 info@asbis.com, asbis.com.
lisit Gsé Az ASBISC kijelenti, hogy a
késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyel . Az J

nyilatkozat telies szovege a kovetkezé internetes cimen érheté el:
canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS-lranyelv A keszulek megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos
anyagok
2015/863/EU RoHS Iranyelv kovetelmenyelt is.
Ez a késziilék megfelel a
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Ovi simboli znate da se prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i
elektronikog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja
otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori te elektricni
i elektroniCki pribor trebaju se zasebno prikupljati na kraju
njihovog uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uredaj s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okoliSu. Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti na
prodajno mjesto ili predati lokalnom reciklaznom centru.
Obratite se lokalnoj komunalnoj sluzbi za zbrinjavanje
otpada za detalje o recikliranju ovog proizvoda.

E@IE@

Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciok

Ezek a szimbélumok azt jelzik, hogy a késziilék, annak
elemei és i, valamint és
elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira
(WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra
vonatkozd eléirasokat. Az eléirasok szerint a keésziléket,
annak elemeit és it, valamint és
elektronikus tartozékait élettartamuk végén kilon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a késziiléket a valogatatian
kommunadlis hulladékkal egyitt, mivel ez karos lenne a
kornyezetre. A készillék megsemmisitéséhez vigye vissza
a készilléket az eladas helyére, vagy adja le a helyi
Ujrahasznositd kdzpontban. A készilék
T 5 ért forduljon a helyi 6nkormanyzati
hulladékkezelhéz.

E@IE@
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CbIPTKbI TYPI (A, B, C cyp. kap.)
1 —paruuk, 2 — «ON/OFF» Kockblwbl, 3 —6aTapes GeniMi, 4 — cbiMCbI3
TapaTkbllka apHarFaH caktay OpHbl, 5— «Anfa» Tyiimeci, 6 — «ApTka»
TyMeci, 7 — TIHTYIpAiH con kak TyWmeci, 8 — TiHTYipAiH OH Xak Tyimeci,
9 — kipicTipinreH Tyiimeci 6ap aitHanablpy AeHreneri, 10 —cesiMTanablk
AeHreiiH e3repTy TyiMeci.
MakcaTbl. CbIMCbI3 TiHTYip KOMMbloTepaeri * konaaH6anapaa Xymbic icteyre
apHarfaH.
Ynrinep: CNE-CMSW20DG (koo cyp), CNE-CMSW20P  (kbi3fbimT),
CNE-CMSW20W (aK).
Kababik (F cyp. Kap.): CbIMCbI3 TiHTYIp, CbIMCbI3 TapaTkbILL, AAA Gatapesinapb!
(2 paHa), Kbinaam naaanaHyLubl HYCKayrbiFbl, KeMiNAiK TanoH.
Ousain  epekweniktepi. Onwemi: 105x71x40 mm. Canmarbl: 59 T.
Matepuan: ABS nnactvk (kopnyc), UHMW PE (asiktap). MiwiH: OH KorFa
apHarfaH.

“Bsoxﬁggadl G 00)¢ B0 3nM3Lby.

®DyHKUMOHanNAbIK epekweniktepi. Kyar ke3i: AAA Gatapesinapsl (2 aaHa),
1,5 B **. Kocbiny: cbiMcbi3 Tapartkbiww (2402—-2480 Mry, 0 abm / 1,0 MBT, po
10 m). fatumk: ontukanslk. Cesimtanabik: 1600 DPI (makc.). CayanHama
Kuiniri: 250 u. XKepenaety: 8G aeiiiH. Con xaHe OH TyiiMenepaiH pecypeb:
opKalickickl 3 MrH peT 6acy. KpickiM kywwi: (75 + 15) rc. Maiinanawy: Temn.
=10...+40 °C, can. binF. 10-85 % (koHaeHcauusnaH6anael). Cakray: Temn.
-20...+60 °C, can. binF. 5-95 % (koHaeHcaumsnaH6anapl).

Kayincis nanpaanany epexenepi
KypbirFbiHel Tek MakcaTb! G0vibIHILE

Bananap meH !

g 3mB307IH0@B 36373AAgL 10 8ol @BrmIB00 @385 dnHob 3
B> 0gmls @BOINEYOS.

TiHTyipai xofapbl Temnepatypara (KbinbiTKbILTapAaH HeMece Tikenen KyH

CoYreciHeH), )KOoFapbl biFanbiNbkka Y WbIPATNaHbI3, WakFa, CYMbIKTbIKTapFa

xon 6epmenis. TiHTyipaiH Kynan keTyiHe »on GepmeHi3, OHbl ©3iHi3

BernekTeMeHi3 Hemece XeHAEMEH3.

«ON/OFF» KOCKbIWbIHLIH nosuuuanapbl (2): «ON» — TiHTYip Kocynbl,

«OFF» — TiHTyip ewipyni.

OpHarty XoHe nanganaHy

TiHTyip  MeH p KTapAb! pbin,  opayblll
iapbiH - anbin Bar: 1apAbl  MONApbIKTLI - cakTan

oTbIpbin, D cyp. kepceTinreraen GoniMiHe CanbiHb.

CbIMCbI3 TapaTKbILUTHI TIHTYIPAIH KOPNYChIHAH WbIFAPbIM, OHbI KOMMbOTEPAET

6oc USB (A) nopTbiHa KOCbIHbI3 (Cyp. kap.). «ON/OFF» KockbilwbiH «ON»

KYViHE KbIPKbITBIHBI3. ANFal PeT KOChINFaHaa, KOMMbIoTepAe CTaHAapTTLI

1ep OpHaTbIFaHLIa KYTiHi3.

pTne. CbIMCbI3 KOCHIMbIMMEH TYpakTbl JKYMbIC iCTey YLWiH TiHTyip

KoHe aKbln-oit  kemicTiri  Gap 1H
. B p oitHayFa pykcar
HA3AP AY[APbIHbI3! Kypeinel y3ak yakelT Goibl na i
pbin, Gananap MeH Kormbl 7
KEpAe CaKTaHbI3.

KoMMbloTepaeH 10 MeTpaeH acnaybl kepek XoHe ornapAblH apachiiaa

* «KOMIBIOTEP» TEPMUHI KYMSIC YCTEN KOMMbIOTEPNIEPi MeH HOYTBYKTEpre KaTbiCTbl.

IZSKATS (sk. A, B, C att.)
1 —sensors, 2 — parslédzéjs ,ON/OFF*, 3 — bateriju nodalijums, 4 — bezvadu
raiditaja glabasanas vieta, 5 — poga ,Uz priekdu‘, 6 — poga ,Atpakal,
7 — kreisa peles poga, 8 — laba peles poga, 9 — peles Klikskinamais ritenitis,
10 — jutibas limena mainas poga.
Uzdevums. Bezvadu pele ir paredzéta darbam ar datora * lietotném.
Modeli: CNE-CMSW20DG (tumsi peléka), CNE-CMSW20P (roza),
CNE-CMSW20W (balta).
Komplektacija (sk. F att.): bezvadu pele, bezvadu raiditajs, AAA baterijas
(2 gab.), atra lietoSanas pamaciba, garantijas karte.
Konstrukcijas ipasibas. Izmérs: 105x71x40 mm. Svars: 59 g. Materials:
ABS plastmasa (korpuss), UHMWPE (kajas). Forma: labas rokas lietotajam.

* Termins ,dators apzimé galddatorus un klépidatorus.

ISORE (2r. pav. A, B, C)
1 — jutiklis, 2 — jungiklis ,ON/OFF*, 3 — baterijy skyrius, 4 — belaidZio siystuvo
laikymo vieta, 5 — mygtukas ,Pirmyn“, 6 — mygtukas ,Atgal, 7 — kairysis pelés
klavisas, 8 — deSinysis pelés mygtukas, 9 — slinkties ratukas su jmontuotu
mygtuku, 10 — jautrumo lygio keitimo mygtukas.
Paskirtis. Belaidé pelé skirta dirbti kompiuterio * programose.
Modeli CNE-CMSW20DG (tamsiai pilka), CNE-CMSW20P (roZiné),
CNE-CMSW20W (balta).
Pakuotés turinys (zr. pav. F): belaidé pelé, belaidis siystuvas, AAA baterijos
(2 vnt.), greito naudojimo vadovas, garantinis talonas.
Konstrukcinés ypatybés. Dydis: 105x71x40 mm. Svoris: 59 g. MedZiaga:
ABS plastikas (korpusas), UHMWPE (kojos). Forma: tinka desinei rankai.

i1 kepepri 6onmaybl kepek.

- B ”

onapabiH

F i as TpasSibas. $ : AAA baterijas (2 gab.), 1,5 V **.
Savienojums: bezvadu raiditajs (2402-2480 MHz, 0 dBm /1,0 mW, fidz 10 m).
Sensors: optiskais. Jutiba: 1600 DPI (maks.). Atbildes frekvence: 250 Hz.
Paatrinajums: Iidz 8G. Kreisas un labas pogas resurss: 3 milj.

([ peli augstu (no apkures iericém vai tieSiem saules
s'anem) paaugstinata mitruma iedarbibai, |zva|m|es no puteklu, Skidrumu
3 tas pasi.

katra. Nospie$anas spéks: (75 + 15) gf. Darbiba: temp. =10...+40 °C, rel. mitr.
10-85 % (bez kondensacijas). Uzglabasana: temp. -20...+60 °C, rel. mitr
5-95 % (bez kondensacijas).

Drosas lietoSanas noteikumi

Izmantojiet ierici tikai tas tieSajam uzdevumam. Kontrolgjiet bérnus un
personas ar fizisku un intelektualu invaliditati, kad vini izmanto ierici. Nelaujiet
bé&rniem spéléties ar ierici.

T

ZMANIBU! Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, iznemiet baterijas unI
izglabajiet tas b&rniem un dzivniekiem nepieejama vieta.

** Baterilu ietilpiba i noradita uz to korpusa.

Funkcinés ypatybés. Maitinimas: AAA baterijos (2 vnt.), 1,5 V **. Jungtis:
belaidis siystuvas (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, iki 10 m). Jutiklis:
optinis. Jautrumas: 1600 DPI (maks.). Atnaujinimo daznis: 250 Hz. Pagreitis:
iki 8G. Kairés ir deSinés pusés mygtuky tarnavimo laikas: po 3 min.
paspaudimy. Spaudimo jéga: (75 + 15) gf. Veikimas: temp. -10...+40 °C,
sant. dréggmé 10-85 % (be kondensacijos). Laikymo salygos: temp.
-20...+60 °C, sant. drégmé 5-95 % (be kondensacijos).

Saugaus naudojimo taisyklés

Naudokite jrenginj tik pagal tiesioging paskirti. Kontroliuokite jrenginio
naudojimg vaiky, o taip pat asmeny su fizine ir protine negalia. Neleiskite
vaikams Zaisti su jrenginiu.

|DEMESIOI Jei jrenginys nenaudojamas ilgg laika, iSimkite baterijas |r|
! Llaikykite jas vaikams ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje. I

* Terminas ,kompiuteris” reiskia stalinius ir skreitinius kompiuterius.

HAOBOPELLEH U3IMEN (suaeTe cn. A, B, C)
1 — ceHsop, 2 — npekuHysay ,ON/OFF*, 3 — nperpaaa 3a 6atepuu, 4 — mecto
3a cknaauparbe Ha 6e3xuiHNoT TpaHcmuTep, 5 — korMe ,Hanpen”, 6 — konye
4Hasapn", 7 — nesoTo kon4e Ha rfyLweuoT, 8 — AECHOTO Kom4e Ha riyLweuoT,
9 — TpKanue 3a fmarake co BrpageHo konye, 10 — konye 3a npomeHa Ha
HUBOTO Ha YyBCTBUTESIHOCT.
Hamena. BeaxuyHuOT rnywel, e HameHeT 3a paboTa cO annukauum Ha
KommjyTep *.
Mogenu: CNE-CMSW20DG (temHocusa 6oja), CNE-CMSW20P (pososa
60ja), CNE-CMSW20W (6ena 6oja).
Bo komnnet e Bkny4eHo (Bupete cn. F): GeakwieH rnywey, GeakuueH
TpaHcmutep, Gatepum AAA (2 nap.), KpaTKO YnaTcTBO 3@ KOPWCHMKOT,
rapaHTeH nucT.

Ha - [ : 105%71x40 mm. TexuHa: 59 r.
Marepman ABC HHBCTVIKB(KYKVIUITB) VI'IBMT (Horapku). ®opma: 3a gecHata

** Baterijy talpa nurodyta ant jy korpuso.

y Kapak’ H: e: Gatepum AAA (2 nap.),
1,5W * T e: beaknieH (2402-2480 MHz, 0 dBm /
1,0 mW, go 10 m). Censop: onmuykn. YyscTeutenHoct: 1600 DPI (makc.).
Cranka Ha rnacawe: 250 Hz. 3abpaysare: o 8G. XKuBoTeH Bek Ha NeBoTo
W OecHOTO KorHe: 3 MUIMOHM Knukakwa 3a cekoe. Cuna Ha npuTUCKare:
(75+15) rc. PaBotewe: Temn. -10...+40 °C, pen. Bn. 10-85 % (6e3
koHaeHavpatrse). Cknaauparse: Temn. —20...+60 °C, pen. Bn. 5-95 % (6e3
KOHAEH3Vpatse).

MpaBeuna 3a 6e36eaHO KopUCTEHe

KopucTeTe ro ypenoT camo 3a Heroeata AvpekTHa HameHa. KoHtponupajte ja
ynoTpebata Ha ypeajoT 0/l CTpaHa Ha ietia 1 n1ua co hr3NUK1 Unn MeHTanHn
noce6Hu notpe6u. He um noseonysajte Ha aeuata aa cu urpaat co ypeaoT.

'BHMMAHME' [lokorKy ypesoT He Cce KOpUCTU MofoNT BPEMEHCKM nepmon,,
m Pl nuyBajre rm op AoaT Ha Aeua nKmMBoTHM. I

* I'lon TEPMUHOT ,KOMNjyTep* ce noapastupaat AecKToN KOMMjyTep 1 nanTon.

UITERLWK (zie afb. A, B, C)
1 — sensor, 2 — 'ON/OFF' schakelaar, 3 - batterijvak, 4 — opslag voor
draadloze ontvanger, 5 — 'Vooruit' knop, 6 —'Terug' knop, 7 — linkermuisknop,
8 — rechtermuisknop, 9 — scrollwiel met ingebouwde knop, 10 — knop om de
gevoeligheid te veranderen.
Doel. De draadloze muis is ontworpen voor gebruik in apps op een
computer *.
Modellen: CNE-CMSW20DG (donkergrijze), CNE-CMSW20P (roze),
CNE-CMSW20W (wit).
Verpakkingsinhoud (zie afb. F): draadloze muis, draadloze ontvanger,
AAA-batterijen (2 st.), korte gebruikershandleiding, garantiekaart.
Ontwerpkenmerken. Afmetingen: 105x71x40 mm. Gewicht: 59 g. Materiaal:
ABS-kunststof (behuizing), UHMWPE (voetjes). Vorm: rechtshandig.

** KanayuTeToT Ha 6atepuite e 03HaueH Ha HUBHOTO KyKuLWTe.

Voeding: (2 st), 15 V ™
\/erblndlng draadloze ontvanger (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, tot
10 m). Sensor: optische. Gevoeligheid: 1600 DPI (max.). Polling rate: 250 Hz.
Versnelling: tot 8G. Levensduur van linker- en rechterknop: 3 min klikken elk.
Bedieningskracht: (75 + 15) gf. Bedrijf: temp. —10...+40 °C, RV 10-85 % (niet
condenserend). Opslag: temp. -20...+60°C, RV 5-95 % (niet
condenserend).
Regels voor veilig gebruik
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Houd toezicht op het
gebruik van het apparaat door kinderen en personen met een lichamelijke of
geestelijke beperking. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

arslédzéjs ,,ON/OFF“ (2) icij;
izslegta.
lestati$ana un darbiba
Iznemiet peli un no kastes, non
levietojiet baterijas nodalijuma, ka paradits D att., ievérojot polaritati.
Iznemiet bezvadu raiditaju no peles korpusa un savienojiet to ar brivo USB (A)
portu datora (sk. E att.). Parsveriet parslédzi ,ON/OFF“ uz poziciju ,ON*.
Veicot pirmo savienojumu, pagaidiet, lidz datora tiks instaléti standarta
draiveri.

li airities no peles i un
+ON* —pele ir ieslégta, ,OFF“ — pele ir

Piezime. Lai nodrointu stabilu bezvadu darbibu, pele nedrikst atrasties
talak par 10 metriem no datora un starp tiem nedrikst bt $kérslu.

Nelalkyklte pelés aukstose temperatlrose (nuo Sildymo prietaisy arba
saulés spil iy) arba oro drégnyje, venkite dulkiy,

skysciy patekimo. Neleiskite, kad pelé kristy, neardykite ir netaisykite jos

patys.

Jungiklio ,ON/OFF* (2) padétys: ,ON" — pelé jlungta, ,OFF* — pelé i§jungta.

Nustatymas ir eksploatavimas

I8imkite pele ir priedus i§ déZés, padalinkite pakavimo medziagas. |dékite

baterijas j skyriy, kaip parodyta D pav., laikydamiesi poli§kumo.

I8imkite belaid] siystuva i$ pelés korpuso ir prijunkite jj prie laisvo kompiuterio

USB prievado (A) (Zr. pav. E). Perkelkite jungiklj ,ON/OFF* j padétj ,ON".

Pirmg kartg prijungdami pele, palaukite, kol kompiuteryje bus jdiegtos

standartinés tvarkyklés.

Pastaba. Kad belaidis rySys veikty stabiliai, pelé turi biti ne toliau kaip

10 metry atstumu nuo kompiuterio ir tarp jy neturi biti jokiy kliGéiy.

nywewoT aa He Ce M3NoXyBa Ha BUCOKM TemnepaTypu (Of rpejHi Tena unu
[MpeKTHa COHYeBa CBET/WMHA), 3rOfiEMeHa BMAXHOCT, u3berHysajte
HaBrieryBakse Ha MpalMHa 1 TeYHOCTU. 3aLTUTETE 10 IMYLELOT O NafoBH,
He ro 0TBOpATe 1 He o NoNpaBajTe camu.

Monox6u Ha npekuHyBayuoT ,ON/OFF“ (2): ,ON‘ — rnyweLoT e BKy4eH,
+OFF" — rnylweuoT e ucknyyeH.

MopecyBake 1 ynotpe6a

M3BageTe M rMyweuoT U APYrUTe KOMMOHEHTU O KyTujata, TprHete ro
ambanaxH1oT matepujan. CTaseTe r1 GatepuuTe BO Nperpajjara Kako Wio e
npukaxxaHo Ha cn. D, crieaejiku ro npaBUMHUOT nonapuTeT.

OtcTpaHeTe 1o GEIKUYHNOT TPAHCMUTED OfI KYKMIITETO Ha MMyWeuoT
noep3eTe ro Ha goctanHa USB (A) nopta Ha komnjytepoT (Bugete cn. E).
MomecTeTe ro npekuHyBayoT ,ON/OFF* Bo nonox6ara ,ON‘. Mpu npeoTto
BKIy4yBatse, jTe na ce paart j Ha jyTep
3abeneluka. 3a ctabunHa pabota co 6eaxuiHa Bpcka, ryLweLoT He Tpeba
na 6une oppanedeH noseke oa 10 MeTpu of KOMMjyTEPOT U Mefy HUB He
Tpe6a fa uma npeyku.

#0960 > dmgams
2of0gbsdmy  "ON/OFF'  poosdbonggmo  pocsoygsbgm  "OFF!
Apmdshmdsdo. 3dgboobmgol o p3dmoggbnm JodorHo @ spBgborEo
Laogabo  bsdmp@odgRo,  BdEsbovwo  3bHgdo, dgoggdol  psag@o
LsBmpeggdo @ 30bibgegdo. dgbol Bysemo pkdoboge Gdowo
860 Jumgomoo bxbggbo B Ldgboo bydmseodgdol p3dmygBydol
2659.
Bybademe rmlabormbyBols sdepbyhs
3mdlondoBo 39 apogaadls  Bvmkl:  sG3mOIYHIwO  BogHods.
©OFdbom, Gmd dgbo Lt ol doghmgdmmwo (ob. migo
,Ja‘w@ao@abnb @uoboba @ gdb3@3e¢eE0d")-

6%y Lbmoo

Qubobdgdeemes. Bgsbelidge bybboto. @anbagagganu SObgBBObA
230670 bgBlmGO HBowo F36swo Jingowoo.

8o 36 oBoPs: 36 M0l B EIXEGOS BAHBIN0; BxHOIBOL
©oggBPobl 36 B0l pgEobiobgdr@o  InwsHmbs.  “dmscmsghgm
@3¢h960@0 B3BIN0 b303gbB0, SMEHHMBL GO0

Ta3sanay xoHe KyTy

Tasanay anabiHaa «ON/OFF» kockbiwbiH «OFF» kyitiHe GypaHbia. Tasanay
YLLIH XMMUSITIBIK KOHE arpeccuBTi XKyFbill 3aTTap/bl, abpaausTi nactanap/sl,
KypamblHAa KbilUKbINAAP MeH epiTkiwTep Gap eHimaepAi. XyrFbilw 3aTTapas!
Hemece TasapTKeIUTApAbl KonjaHGaid, THTYipaiH GeTiH kymcak, Kyprak
wyGepekneH CypTiHi3.
Axaynbik ce6e6iH i3ney xaHe Ty3eTy

TiHTYipAi KOMNbIOTEP aHbIKTaMaWabl: KOCINbIM AYpbIC emec. TiHTYipAiH
[YPbIC KarnFaHFaHbIH TekcepiHia («OpHaTy XeHe nainanaHy» GeriMiH Kap.).
MeH3ep akpaHaa Gipkenki Ko3ranmainabl: AaT4vk nac. [latinkTi TekcepiHia.
Nac 6onca, AATIMKTIH XKyMCaK, KypFaK LyBepekneH TasanaHsi3.

TiHTyip KockInMaiabl: Gatapesnap oK Hemece 3apsibl TayChirFaH;
6Gatapesinap [ypelc €MeC MONspMbIkNeH OpHaTbifFaH. 3apstanFa
6Garapesinap/bl NONSPbIKTL! CaKTail OTLIPbIN, GeniMre carnbiHbI3.

165089 930mbgpol ahgbols b dofgmdoemdol dsnsbosdo
Ii‘]ru 65909, Bmagfamao gedd®mbae obsdshob) support@canyon.eu 56
18 05y canyon.en/user-help-desk

g3 @0m BndbobmBgds

266305 — 2 figwo bdeeen dgooggeobogol bygswm Jigwomb
809030 3mdghHowsb, %) xEFOCMBO0Z0 JHMEIEPEMBOm bibgs B33 56
560b 3ocgseoliffobgryeo. dvsmdol 35s LogaMbGHoMm ool GHMEos.
©335¢900m0  06gzmOTo305  gxMabHool  glvbgd  bgedobsfizomdos 393
3397 canyon.en/ warranty-terms.
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3Jb3@ 6ol e baby , Gedgeog byewdobsfigemdos
300-3390 b canyon.eu/drivers-: and mama]s 9395 153530 @5 Labsgmbenm

Keningik KbiameTi

Keninaik — erep xeprinikti 3aHHamana e3rele kesgermMece, COHfbl caTbin
anywsiFa Geniek cayana caTbiFaH KyHHeH 6acTan 2 xbin. KeiameT kepcety
mep3imi keninaik mepsimiHe TeH. Keninaik Typanbl KocbiMwa aknapaTTbl
canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaH anyra 6onaael.

Backa aknapart

Ochl KykaTTarbl Gaprblk aknapaT naianaHylubiFa aniblH ana eckeprycia
e3repTinyi MymkiH. KypbirFbl, KOCbiny npoLeci, ceptudukatTap, keninaik xoHe
cana Typanel COMfbl aknapat neH manimeTTepsi canyon.eu/drivers-and-
manuals caiTbiHga KON JKeTiMai Tonblk OpHaTy >oHe nanaanaHy
HycKaynbifblH KapaHbi3. Bapnbik cayna 6Genrinepi meH cayaa Genrinepi
onapablH TUICTI MenepiHiK MeHLiri Gonbin Tabbinaabl. KeiTaliaa xacarraH.
©OHpipinreH KyHi kanTamana kepceTineai XaHe COHbIMEH KaTap KypbirFbl

:Erep cisfe Kaaail Aa Bip cypaktap TybiHAaca, KYPbIFbiHbI3Ab! /:wkenrei
lanapap angeia Giare suppon@canyon €U aneKTPOHALIK NowTackiHal

—d

Tiris$ana un apkope

Pirms tifiSanas parsveriet parslédzi ,ON/OFF* uz poziciju ,OFF". lerices

tiri$anai nelietojiet Kimiskus un agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas

pastas, ITdzeklus, kas satur skabes un 3kidinatajus. Noslauciet peles virsmu

ar mikstu, sausu audumu, nelzmanlo]ol mazgasanas vai tiridanas Idzeklus.
8j darbibas &jf

Dators neatrod peli: nepareizs savienojums. Parliecinieties, ka pele ir pareizi
savienota (sk. sadalu ,lestati$ana un darbiba’).

Kursors nevienmérigi parvietojas pa ekranu: sensors ir netirs. Parbaudiet
sensoru. Ja sensors ir netirs, notiriet to ar mikstu, sausu audumu.

Pele neieslédzas: trikst bateriju vai tas ir izZlad&jusas; bateriju polaritate nav
ievérojot. levietojiet uzladétas baterijas nodalijuma, ievérojot polaritati.

Ko HeMmipae I, MyHOa TepTiHWi caH
Kbinabl kepceTedi (Mbicanbl, «1» — 2021), an GeciHLi XaHe anTbiHLbI
undpnap eHiMHIH anTackiH kepceTesi Xbin (Mbicansl, «15» — 15 anra).

Garantijas apkalpo$ana

Garantija — 2 gadi no datuma , ja vien
vietéjie tiesTbu akti nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir vienads ar garantijas
laiku. Papildu informacija par garantju ir pieejama timekla vietné
canyon.eu/warranty-terms.

Cita informacija

Saja dokumema ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja

br ji Jaunako ir un sTkaku ir aciju par ierici,
procesu, i garamuu un kvalltatl sk. attiecigajas
un i kas ji vietné

canyon.eu/drivers-and-manuals. Visas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo
1 i Tpasums. RaZots Kina. RaZo8anas datums ir noradits uz

Ja jums rodas kadi jautdjumi, pirms ierices atneSanas veikala, ladzu,
uzrakstiet mums pa e-pastu support@canyon.eu vai térzésana timekla
lapa canyon.eu/user-help-desk.

Valymas ir priezilira
Pries valydami perkelkite jungiklj ,ON/OFF‘ | padetj ,OFF“. Valymui
nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, pri i

iepakojuma, ka arf tiek kodéts sérijas numura uz ierices korpusa, kur ceturtais
cipars apzimé gadu (pieméram, ,1“ ir 2021. gads), un piektais un sestais
cipars apzZimé gada nedé|u (pieméram, ,15" ir 15. nedéla).

Garantiné prieziara
Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mazmeniniame tinkle

kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy. Nuvalykite pelés pavirsiy minksta, sausa
$luoste, nenaudodami plovikliy ar valymo priemoniy.

Galimy trikéiy Salinimas

Kompiuteris neaptinka pelés: neteisingas prijungimas. |sitikinkite, kad pelé
prijungta teisingai (zr. ,Nustatymas ir eksploatavimas®).

Zymeklis ekrane juda netolygiai: jutiklis uzterstas. Patikrinkite jutiklj. Esant
nesvarumams, nuvalykite jutiklj mink§tu sausu audiniu.

Pelé nejsijungia: triksta baterijy arba jos i$sikrovusios; baterijos buvo jdétos
netinkamu poliSkumu. |dékite jkrautas baterijas | skyriy, laikydamiesi
poliskumo.

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atneSdami jrenginj j parduotuve,
paradykite mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu
canyon.eu/user-help-desk esanciame pokalbyje.

YucTerse u oapxyBare

Mpen uucTerse, nomecteTe ro npekuHysayoT ,ON/OFF* Bo nonox6ata ,OFF*.
3a unCTere Ha YPe/ioT He KOPUCTETE XEMUCKV UM arpECHBHI AETEPTEHTH,
abpa3avBHM MacTy, NPOU3BOAM LITO COAPXKAT KUCENUHW UM PacTBOPYBaYM.
MosplmHaTa Ha rnyweLoT TpKjTe ja Co Meka Cysa TkaeHuHa, 6e3 ynotpeba
Ha cpeAcTBa 3a MUEHE UM YUCTEHE.

OTcTpaHyBatse MOXHM NpoGnemu

KoMnjyTepoT He ro npenosHasa rAyWeLOT: HEnpasuiHo noapzyaarbe

pirkeéjui nebent vietiniai jstatymai numato kltalp
Tarnavimo laikas yra lygus garantiniam lai iui. Papil ir
apie garantijg rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.
Kita informacija
Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be i$ankstinio
naudotojo jspéjimo. Aktualig ir i§samig informacijg apie jrenginj, prijungimo
procesg, sermkatus garantuq ir kokybe zr. atitinkamuose jrengimo ir
adresu canyon.eu/drivers-and-
manuals. Visi prekiy zenklal yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminta
Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés, taip pat uzkoduota ant
jrenginio korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiskia
metus (pavyzdziui, ,1“ yra 2021 metai), o penktas ir Sestas skaitmenys reiskia
mety savaite (pavyzdziui, ,15" yra 15 savaité).

1 [loKorky MaTe Kakeu 6o npallatba, Be MONMME MpeA Aa ro oHeceTe
lypegoT Bo mpopaBHMUaTa, Aa HW MUWETE Ha eNieKTpOoHCKaTa agpecal
| Support@canyon.eu uw npeky 4aT Ha BeG-CTpaHuLaTa canyon.eu/user-
ihelp-desk.

TapaHTeH cepuc
lapaHuujaTa e 2 roavHM of AaTyMoT Ha npoaaxba BO MaronpoaaxHata
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Beagbgawo: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (33036c50). hgc.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
BglssbsBobebols 33836BOGIBITO  IIHBIE0s.  fobsdndsHoo  ASBISC
50bs@gBL, Gmd  Bmfigmboemds  Bobodsdgds @oGIIHg  2014/53/EU.
960323080600 Fhadadobmdob ©azeamok oo Aafbon Hgand@nbm
obowmo Jpdgs 396 Bobdkorby: canyan.

RoHS @oGddogs. defigmbocmds 3ubzbmdls RoHS 2011/65/EU @nﬁvgjunsnb
Bbegbdh dsghy Bogmoghgdgdol Bdpgaemdol Bybemgol mmdsdy,
RoHS 2015/863/EU o6y0gob dmabmgbydol Bsmgaoo.

b Beafiymdogmds Bggss83Bgds mgGmbmgBob dngdgw dmobmabydb.

©Hgipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077 info@asbis.com, asbis.com.
Can iK Typanbi Ocsl apkeinbl ASBISC
KypbinFbiHbIH 2014/53/EU aupekTuBackiHa caiikec ekeHiH Manimaendi. EO
CoikecTik AeKnapaumscbiHbif TOMbIK MATIHIH Keneci Be6-mekeH-KaiaaH
Tabyra Gonaael: canyon.eu/certificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS aupektuBachl. Kypbinfbl KayinTi 3aTtapAbl LekTey keHiHaeri
2011/65/EU RoHS paupektMBacbiHbH —TanmanTapbiHa, COHbIH illiHAe
2015/863/EU RoHS qnpenmaacbmbm Tananta.
Byn Kypbirbl KOy Kay ik Tar

caliKec keneai.
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Kapere xapaty Typans! aknapat

Byn 6Genrinep kypi , OHbIH Topnapbl MeH
aKKyMynsiTopriapblH, COHfIall -aK OHbIH ANeKTprik KaHe
ANEKTPOHIbI KEPEK -KapaKTapbIH KOKbICKa TacTay KesiHae

ANeKTPiK  KOHe  OMEKTPOHABI  KOHMbIPFBINAPAbIH
kanabiktapbiH - (WEEE), 6aTtapes MeH akkymynsitop
KanablkTapbiHbIH - epexxerepiH  caktayabl  6inaipesi.

Epexenep  KypbiFblHbl, OHbIH  Garapesnapbl  MeH
aKKyMynsiTopriapblH, COHAaM-aK OHbIH  JNEKTPp  KaHe
QNeKTPOHALIK Kepek-sKapakTapblH naiganaHy mepa3imi
asKTanFaHHaH keiiH Gerek >kuHayabl Tanman eTeai.
KypbinfbiHbl - CypbinTanvaraH KOMMYHanblk  KOKbICMEH
Gipre TacTamaHbl3, ce6ebi Gyn kopluaraH opTaFa 3usiH
Turizeni. Kokbicka TacTay YLWiH KypbififblHbI CaTy OpHblHA
KaiATapy Hemece XeprinikTi kaidTa eHaey NyHKTIHe TanceIpy kepek. Ockl eHIMAI
KaiTa eHaey Typanbl ManimeTTep any YLWiH Keprinikti KOKbIC LublFapy
Kbl3MeTiHe XaGapnachiHbi3.

E@Im

Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Vi ars acija. ASBISC ar 80 pazino, ka ierice atbilst
Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilsfibas deklaracijas teksts ir pieejams
$ada timekla adresé: canyon.eul/certificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS Direkfiva. lerice atbilst RoHS direkfivas 2011/65/EU prasibam par
bistamo vielu ierobeZo$anas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU
prasibam.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

°
|1
]

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam
un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un
elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un
akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem
ierice, tas baterijas un akumulatori, k& arl elektriskie un
elektroniskie piederumi, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir
jaiznicina atsevidki. Neizmetiet ierfici kopa ar neSkirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas varétu kaitét videi. Lai atbrivotos
no ierices, atdodiet to atpakal pardoSanas vieta vai
nogadajiet to vietéja centra. Sazinieties ar vietéjo
sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai uzzinatu
sTkaku informaciju par $Ts ierices parstradi.

EXEIM

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios ios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

atitikties ija. Asbisc pareiSkia, kad prietaisas atitinka

direktyva 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo
interneto adresu: canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS direktyva. ]renglnys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél

ji pt ikalavil iskaitant RoHS direktyvg

2015/863/EU.
Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

COMNCTBEHOCT Ha HUBHUTE COOMBETHN CorcTBeHMUM. MponsseaeHo Bo Kuka.
[aTymMoT Ha MPOM3BOACTBO € O3HAYEH HA MakyBaeTO M UCTO Taka e
WwM1hpUpaH BO CEPUCKUOT 6poj Ha KOPMYCOT Ha YPEAIOT, kaAe WTo YeTBpTaTa
uudpa ja o3HadyBa roauHata (Ha npumep, ,1“ e 2021 roauHa), a neTraTa u
wecTara uudpa ja o3HavyBaaT HeAernata oA roauHa (Ha npumep, ,15° e
15 Hepena).

MposepeTe aanv rnyLIELIOT € NPaBUIHO BKIyYeH (BuaeTe aen M
nynotpe6a”).

KypcopoT HepamMHOMEPHO Ce ABUXV MO eKPAHOT: CEH3OPOT € M3BarkaH.
TpoBepeTe ro CeH3OopOT. AKO MMa HEYMCTOTUM, UCHUCTETE O CEH3OPOT CO
Meka v cyBa TKaeHuHa.

TnywewuoT He ce BKNy4yBa: GatepuTe HeOCTaCyBaaT Ui CE UCTPA3HETH;
batepunte Gea nocTaBeHu CO HerpasureH nonaputeT. MHcTanupajTe rm
HaronHetuTe 6aTepun BO nperpaaara, cre/ejki ro npaBunHMOT NonapuTeT.

en onderhoud

Stel de muis niet bloot aan hoge (val i of
direct zonlicht), hoge luchtvochtigheid, stof of vloelstoffen Laat de muis niet
vallen, demonteer of repareer hem niet zelf.

Zet de 'ON/OFF' schakelaar in de 'OFF' positie voordat u het apparaat
schoonmaakl Gebruik voor het reinigen geen chemische en agressieve

De posities van de "'ON/OFF' schakelaar (2): 'ON'—de muis is i
'OFF' — de muis is uitgeschakeld.

Aanpassing en gebruik

Pak de muis en de accessoires uit en verwijder het

reinigir i ), schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen
bevatten. Veeg het opperviak van de muis af met een zachte, droge doek,
zonder gebruik van reinigir 1 of schoor .

Plaats de batterijen in het vak zoals getoond in afb. D en let daarbij op de
polariteit.

Verwijder de uitde van de muis en sluit deze
aan op een beschikbare USB (A) poort op de computer (zie afb. E). Zet de
'ON/OFF' schakelaar in de 'ON' positie. Wanneer u voor de eerste keer
verbinding maakt, wacht u tot de standaard drivers op de computer zijn

rATTENTIEI Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de:
:batteruen en houd ze buiten het bereik van kinderen en dieren. :

* De term 'computer' verwijst naar desktopcomputers en laptops.

WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A, B, C)

1 — czujnik, 2 — przetgcznik ,ON/OFF”, 3 — komora baterii, 4 — schowek na
odbiornik bezprzewodowy, 5 — przycisk ,Dalej’, 6 — przycisk ,Wstecz”,

— lewy przycisk myszy, 8 — prawy przycisk myszy, 9 — kétko przewijania ze
wbudowanym przyciskiem, 10 — przycisk zmiany poziomu czutosci.

Mysz bezpr wa jest przeznaczona do pracy w

aplikacjach na komputerze *.
Modele: CNE-CMSW20DG (ciemnoszara), CNE-CMSW20P (r6zowa),
CNE-CMSW20W (biata).
Zawartos¢ zestawu (patrz rys. F): mysz bezprzewodowa, odbiomik
bezprzewodowy, baterie AAA (2 szt.), skrocona instrukcja obstugi, karta
gwarancyjna.
Cechy konstrukcyjne. Rozmiar: 105x71x40 mm. Waga: 59 g. Materiat:
tworzywo ABS (obudowa), UHMWPE (ndzki). Ksztatt: dla prawej doni.

* Termin ,komputer” odnosi sie do komputeréw stacjonamych i laptopow.

ASPECT (vezi fig. A, B, C)

1-senzor, 2 — comutator ,ON/OFF”, 3 - compartimentul bateriei,
4 — compartiment pentru depozitarea transmitatorului fara fir, 5 — buton
JInainte”, 6 — buton ,Inapoi”, 7 — buton stang al mouse-ului, 8 — buton drept al
mouse-ului, 9 — rotitd de derulare cu buton incorporat, 10 — buton pentru
schimbarea nivelului de sensibilitate.

Scop. Mouse-ul fara fir este conceput pentru a functiona in aplicatiile pe
computer *.

Modele: CNE-CMSW20DG  (gri  fnchis),
CNE-CMSW20W (alb).

Echipamente (vezi fig. F): mouse fara fir, transmitator fara fir, baterii AAA
(2 buc.), scurt ghid de utilizare, card de garantie.

Caracteristici de constructie. Dimensiune: 105x71x40 mm. Greutate: 59 g.
Material: plastic ABS (corp), UHMWPE (picioare). Forma: sub mana dreapta.

CNE-CMSW20P  (r0z),

** De capaciteit van de batterijen staat aangegeven op zijn behuizing.

Cechy funkcjonalne. Zasilanie: baterie AAA (2 szt.), 1,5 V **. Polgczenie:
odbiornik bezprzewodowy (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, do 10 m).
Czujnik: optyczny. Czuto$¢: 1600 DPI (maks.). Czestotliwos¢ odpytywania:
250 Hz. Przyspieszenie: do 8G. Zywotno$¢ lewego i prawego przycisku: 3 min
naci$nie¢ kazdego z nich. Sita nacisku: (75 = 15) gf. Dziatanie: temp.
-10...+40 °C, wilg. wzg. 10-85 % (bez kondensacji). Przechowywanie: temp.
=20...+60 °C, wilg. wzg. 5-95 % (bez kondensacji).

Zasady bezpiecznego uzytkowania

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Monitoruj korzystanie z urzadzenia przez dzieci i osoby niepetnosprawne
fizycznie lub umystowo. Nie pozwél dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

UWAGAL! Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dluzszy czas, nalezy
wyja¢ baterie i przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzat.

Opmerking. Voor een stabiele draadloze verbinding mag de muis niet meer
dan 10 meter van de computer verwijderd zijn en mogen er zich geen
obstakels tussen beide bevinden.

Nie wystawiaj myszy na dziatanie wysokich temperatur (pochodzacych z
urzadzen grz h lub b $ i Swiatta wysokiej

De computer detecteert de muis niet: onjuiste verbinding. Zorg ervoor dat
de muis correct is verbonden (zie hoofdstuk ‘Aanpassing en gebruik').

De cursor beweegt niet gelijkmatig over het scherm: de sensor is vuil.
Controleer de sensor. Als de sensor vuil is, maak hem dan schoon met een
zachte, droge doek.

De muis gaat niet aan: batterijen ontbreken of zijn leeg; de batterijen zijn
geplaatst met de verkeerde polariteit. Plaats de opgeladen batterijen in het
vak en let daarbij op de polariteit.

Czyszczenie i pielegnacja
Przed czyszczeniem ustaw przetgcznik ,ON/OFF” w pozycji ,OFF". Do

wilgotnosci, unikaj kurzu i ptynéw. Nie nalezy ¢ ¢ ani
naprawia¢ myszy samodzielnie.

Pozycje przelacznika ,,ON/OFF” (2):
,OFF” —mysz jest wylgczona.
Konfiguracja i obsiuga

Wyjmij mysz i akcesoria z pudetka i usun materiaty opakowanlowe sz
baterie do komory, jak narys. D

Wyjmij odbiomnik bezprzewodowy z obudowy myszy i podiagcz go do
dostepnego portu USB (A) w komputerze (patrz rys. E). Ustaw przetacznik
,.ON/OFF" w pOZijI #ON". P|1y plerwszym pod!qczenlu nalezy poczeka¢ na

LON" — mysz jest wigczona,

Notatka. Aby zapewnic siabllnq prace bezpmewodowq, mysz powinna

** Pojemnosc¢ baterii jest podana na obudowie baterii.

Caracteristici functionale. Alimentare: baterii AAA (2 buc.), 15 V **.
Conectare: transmitator fara fir (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, pana la
10 m). Senzor: optic. Sensibilitate: 1600 DPI (max.). Frecventa de interogare:
250 Hz. Accelerare: pana la 8G. Durata de viata a butoanelor stang si drept:
3 min de apasari fiecare. Forta de apasare: (75 + 15) gf. Exploatare: temp.
=10...+440 °C, umid. rel. 10-85 % (fara condensare). Depozitare: temp.
=20...+60 °C, umid. rel. 5-95 % (fara condensare).

Reguli de utilizare in conditii de siguranta

Utilizati dispozitivul numai Tn scopul pentru care a fost destinat. Monitorizati
utilizarea dispozitivului de cétre copii, precum si de cétre persoanele cu
dizabilitéti fizice si mentale. Nu permiteti copiilor sd se joace cu dispozitivul

:scoategl batenlle si depozitati-le departe de accesul copiilor si al anlmalelor :

* Termenul ,computer” se refera la computere desktop i laptopuri

BHELUHWV BUA (cm. puc. A, B, C)

1—ceHcop, 2-—nepeknioyaten «ON/OFF», 3—oTcek ans 6Gatapeek,
4—MecTo AnA  xpaHeHWs GecnpoBOAHOMO nepedatyvka, 5 — kHorka
«Bnepea», 6 — kHonka «Hasag», 7 — neBas KHOMKa Mblluw, 8 — npasasi KHoNka
MbIlW, 9 —KOMEco NPOKPYTKM CO BCTPOEHHOW KHOMKOW, 10 — KkHOMKa
M3MEHEHWS YDOBHS HyBCTBUTE NIbHOCTH.

[Has  Mbilb  Mpes)
MPUTOXGHVSX HA KOMTIbIOTEDE .
Mogenu: CNE-CMSW20DG (TeMHo»cepaa), CNE-CMSW20P (pososasi),
CNE-CMSW20W (Genas).
Komnnekrauma (cm. puc. F): Has  Mbllb, AHon
nepeaatink, 6atapenku AAA (2 WT.), KpaTKoe PyKOBOACTBO NOMb30BATeNs,
rapaHTUiHbIA TanoH.
KoHCTpykTUBHBLIe OcoGeHHocTU. Pasmep: 105x71x40 mm. Bec: 59 r.
Matepuan: ABC-nnacTtuk (kopnyc), CBMM3 (Hoxku). ®opma: rnos npasyto
YKy

Ans pabotel B

* Toa TepMurom "

** Capacitatea bateriei este indicata pe corpul bateriei.

y Mutanve: Gatapeiku AAA (2 wr.),
1,6 B**. TopkmioyeHne: GecnpoBoaHoW nepepativk (2402-2480 Mru,
0paBm/ 1,0 MBT, go 10 m). CeHcop: omTMdeckuit. YyBCTBUTENLHOCTB:
1600 DPI (makc.). YactoTa onpoca: 250 . YckopeHue: Ao 8G. Pecypc nesoit
W npaBoii KHOMOK: 3 MMH Haxatwii kaxpas. Cuna vaxamvs: (75 +15)rc.
Okcnnyaraums: Temn. —10...+40 °C, oTH. BN. 10-85 % (6e3 koHaeHcaumm).
XpaHenue: Temn. —20...+60 °C, oTH. BN. 5-95 % (63 koHaeHcaum).
Mpasuna 6esonacHoro Ucnonb3oBaHUA
Wcronbayiite ycTPOMCTBO TOMBKO MO NPAMOMY HasHaueHuo. KoHTponupyiite
veron,3osatite YCTPOVCTBA A€TbMM, @ Takke fMUaMU C OrpaHU4EHHbIMMU
n He aTe petam
Mrpan: C YCTPOMCTBOM.

IBHUMAHUE! Ecnm ycTpoMCTBO He WCnonb3yeTcs anutensHoe spems,|
Imaanekme 6aTapeiiki 1 XpaHuTe WX B MECTE, HefOCTyNHOM ANs AeTei “I
THBIX.

¢ sig w sci nie wigkszej niz 10 metréw od komputera i nie
powinno by¢ miedzy nimi zadnych przeszkod.

Nu expuneti mouse-ul la i ridicate (de la di de incalzire sau

de la lumina directé a soarelui), la umiditate ridicata, evitati praful si lichidele.

Nu permiteti mouse-ului s& cad&, nu-I dezasamblati sau reparati singur.

Pozitiile comutatorului ,,ON/OFF” (2): ,ON" — mouse-ul este pornit,

,OFF" — mouse-ul este oprit.

Setare si exploatare

Scoateti mouse-ul si accesoriile din cutle si indepértati materialele de
i bateriile Tn asa cum se arata in fig. D,

respectand polaritatea.

Scoateti transmitatorul fara fir din corpul mouse-ului si conectati-I la un port

USB (A) disponibil pe computer (vezi fig. E). Puneti comutatorul ,ON/OFF” in

pozitia ,ON". Cand va conectati pentru prima data, asteptati ca driverele

standard sa fie instalate pe computer.

Nota. Pentru o functionare fara fir stabila, mouse-ul trebuie sa se afle la o

distanta de cel mult 10 metri de computer si nu trebuie sa existe obstacole

intre ele.

He nropsepraitTe Mbllb  BO3AEUCTBMIO  BLICOKMX —Temnepatyp (OT
HarpeBaTenbHbIX MPUGOPOB UMM MPAIMBIX COMHEMHBIX nwem) TOBBILEHHOM
BN@XHOCTH, nbinu, He n
NafieHnst MbILLN, He TbHO.
MonoxeHns nepekniovatens «ONIOFF (2) Oy v BKTIOYEHa,
«OFF» — MblLb BbIKIIOYEHa.

HacTpoiika v skcnnyatauus

lia nie nalezy uzywa¢ chemicznych i agresywnych detergentéw,
past Sciernych, $rodkéw 1 kwasy i rozpt iki. Przetrzyj
powierzchnie myszy miekka, suchg szmatka, bez uzycia detergentéw lub
$rodkéw czyszczacych.

Usuwanie ewentualnych usterek

Mysz nie jest wykrywana przez komputer: nieprawidiowe polgczenie.
Upewnij sig, ze mysz jest prawidiowo podiaczona (patrz ,Konfiguracja i
obstuga”).

Kursor nie przesuwa si¢ réwnomiernie po ekranie: czujnik jest
zabrudzony. Sprawdz czujnik. W przypadku zabrudzenia wyczy$¢ czujnik
migkka, sucha $ciereczka.

Mpexa Ha KpajHuoT KynyBay, OCBEH ako He € MouHaKy mp 0 co
TIOKANHYOT 3aKoH. PaGOTHHOT Bek Ha YPeAoT e eaHakos co EpeMeTpaeH,eTo
HaT Ta. [lononHuTenHn 3ar

Ha Beb: Ta canyon. y -te

[ononHuTenHu uHdopmaumm

Cute uHd BO OBOj MoxaTr ga npetnpat
npomeHa Ge3 MPeTXOHO W3BECTyBake [0 KOPUCHUKOT. AKTyerHuTe
MHOPMALMM 1 NOAPOGHHTE NOAATOLM 33 YPE/OT, POLIECOT Ha MOBP3YBakse,
CepTUGhUKaTMTe, rapaHLIMNTe Y KBaNWTETOT, BUAV BO LIENIOCHOTO YNaTeTBO 3a

ynoTpe6a, Ha Beb. Ta canyon eu/drivers-
and-manuals. CuTe 03Hakv Ha MPOM3BOAWTE W TPIOBCKM Mapku ce

1Als u vragen hebt, kunt u, voordat u het apparaat naar de winkel brengt,
'contact met ons via e-mail op suppor «eu of via online

Garan ieservice

Garantie — 2 jaar vanaf de datum van verkoop aan de eindklant, tenzij anders

vereist door de lokale wetgeving. De levensduur is gelijk aan de

garantieperiode. Meer informatie over de garantie is beschikbaar op

canyon.eu/warranty-terms.

Aanvullende informatie.

Alle hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving aan

de gebruiker worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het

apparaat, het verblndlngsproces certmcaten garantie en kwaliteit vindt u in

de complete tallatie- en iding op canyon. ivers-
Is. Alle en zijn eigendom van hun

respectievelijke eigenaars. Gemaakt in China. De productiedatum is

aangegeven op de verpakking en is ook gecodeerd in het serienummer op de

IW przypadku jakichkolwiek pytari przed przeniesieniem urzadzenia dol
Isklepu napisz do nas na adres e-mail support@canyon.eu lub czat nal
I stronie canyon.eu/user-help-desk. |

Serwis gwarancyjny

Gwarancja — 2 lata od daty sprzedazy detalicznej klientowi korncowemu, o ile
lokalne prawo nie stanowi inaczej. Okres eksploatacii jest rowny okresowi
gwarancji. Wigcej informaciji na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Inne informacje

Wszystkie il zawarte w moga ulec zmianie
bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownika. Aktualne informacje i
szczegoly dotyczace urzadzenia, procesu podigczenia, certyfikatow,
gwaranciji i jako$ci znajduja sie w odpowiednich instrukcjach instalacji i obstugi

Mysz nie wigcza sig: brak baterii lub baterie r e;
biegunowos$¢ podczas wktadania baterii. W16z natadowane batene do komory,
przestrzegajac biegunowosci.

Curétare si intretinere

Rotiti comutatorul ,ON/OFF” in pozitia ,OFF” inainte de curétare. Nu utilizati
detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si
solventi pentru curatare. Stergeti suprafata mouse-ului cu o carpa moale,
uscata, fara a utiliza detergenti sau agenti de curatare.

Depanarea

Mouse-ul nu este detectat de computer: conectarea incorecta. Asigurati-va
c& mouse-ul este conectat corect (vezi sectiunea ,Setare si exploatare”).
Cursorul nu se deplaseazd uniform pe ecran: senzorul este murdar.
Verificati senzorul. Daca este murdar, curétati senzorul cu o carpa moale si
uscata.

Mouse-ul nu porneste: bateriile lipsesc sau sunt descarcate; polaritatea nu
este corectd la introducerea bateriilor. Introduceti baterile ncércate in
compartimentul, respectand polaritatea.

I'Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul in magazin, va rugém sal
| ne trimiteti un e-mail la suppor@canyon eu sau in chatul pe pagina web|

OuucTKa U yxon

Mepen ouucTkoi nepeseaute nepeknodatrens «ON/OFF» B rnonoxeHve
«OFF». He 1cronb3yiiTe Ans O4MCTKN XMMUYECK/E 11 arpecCyBHble MooLMe
cpeacTsa, abpasvBHble MacTbl, CPeACTBa, COAEPXaume KUCTOTHl ¢
pacTeopuTenm. MPoTpUTE NOBEPXHOCTL MBILLNA MSKOI CyXOil TkaHblo, Ge3
MPUMEHEHNS MOIOLLMX UMW YUCTALLUX CPEACTB.

Tei

V3BrieknTe Mbillb M KOMMEKTyIOWME U3 KOPOGKW, yaanmte
matepuansl. BcraBbTe Gatapeiikn B OTCeK, kak MokasaHo Ha puc. D,
COBoAast MOSHPHOCTb.

BbiHbTe GECrpOBO/IHOM NepeaTink U3 KOpryca Mbilum 1 MOAKIIOYMTE €ro K
cBoBoaHomy nopty USB (A) Ha komnbiotepe (cM. puc. E). Mepemecture
nepekniovatens «ON/OFF» B noroxetve «ON». pit iepBoM NoaKniodeHn
AOKANUTECH PTHBIX Apali Ha

Mpumeyanue. na ctabunbHoii paboTsl npu 6eCI'IpOBO[:|HOM COeAVHEHUN
Mbilb JOIKHA HAXOAWTLCS HAa paccTosM He Gonee 10 MeTpoB OT

Hoy oYK

VZHLAD (pozri obr. A, B, C)
1 —snima¢, 2 — prepina¢ ,ON/OFF*, 3 — priestor na batérie, 4 — miesto na
uloZenie bezdrotového vysielaca, 5 — tlacidlo ,Dopredu®, 6 — tlacidlo ,Spéat*,
7 —Tavé tlacidlo mysi, 8 — pravé tlacidlo mysi, 9 — rolovacie koliesko so
zabudovanym tlacidlom, 10 — tlagidlo na zmenu Urovne citlivosti.
Urcenie. Bezdrotova mys je uréend na pracu v aplikéciach na poditaci *.
Modely: CNE-CMSW20DG (tmavosiva), CNE-CMSW20P (ruzova),
CNE-CMSW20W (biela).
Obsah balenia (pozri obr. F): bezdrotova mys, bezdrotovy vysielac,
batérie AAA (2 ks), struény navod na pouZitie, zaruény list.
Konstrukéné vlastnosti. Velkost: 105x71x40 mm. Hmotnost: 59 g. Material:
plast ABS (telo), UHMWPE (nozicky). Tvar: pre pravi ruku.

** EMKOCT BaTapeek ykasana Ha 1x kopnyce.

Funkéné vlastnosti. Napdjanie: batérie AAA (2 ks), 1,5 V **. Pripojenie:
bezdrétovy vysielaé (2402-2480 MHz, 0 dBm / 1,0 mW, do 10 m). Snimac:
opticky. Citlivost: 1600 DPI (max.). Frekvencia dotazovania: 250 Hz.
Zrychlenie: a2 8G. Zivotnost lavého a pravého tlagidla: 3 mil. stladeni kazdé.
Sila stlagenia: (75 + 15) gf. Prevadzka: tepl. —=10...+40 °C, rel. vih. 10-85 %
(bez kondenzécie). Skladovanie: tepl. —=20...+60 °C, rel. vih. 5-95 % (bez
kondenzécie).

Pravidla bezpeéného pouzivania

Zariadenie pouZivajte len na urgeny Ggel. Dohliadajte na pouZzivanie
zariadenia detmi a osobami s telesnym alebo mentdlnym postihnutim.
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.

[F ORI Ak sa zariadenie dIhsi cas nepouziva, vyberte batérie a ulozte ich:

! mimo dosahu deti a zvierat. |

* Pod pojmom ,potitag” sa rozumeju stolné pocitate a notebooky.

IZGLED (v.slike A, B, C)
1 — senzor, 2 — prekida¢ "ON/OFF", 3 — spremiste za baterije, 4 — spremiste
zabeziéni predajnik, 5 — dugme "Napred”, 6 —dugme "Nazad", 7 — levo dugme
misa, 8 — desno dugme mi$a, 9 — tockic za pomeranje sa ugradenim
dugmetom, 10 — dugme za promenu nivoa osetljivosti.
Namena. Bezi¢ni mi$ je dizajniran za rad u aplikacijama na racunaru *.
Modeli: CNE-CMSW20DG (u tamno sivoj boji), CNE-CMSW20P (u ruzi¢astoj
boji), CNE-CMSW20W (u beloj boji).
Paket isporuke (v. sliku F): bezi¢ni mi§, beZicni predajnik, AAA baterije
(2 kom.), kratki korisnicki vodi¢, garantni list.
Karakteristike dizajna. Dimenzije: 105x71x40 mm. Tezina: 59 g. Materijal:
ABS plastika (kuciste), UHMVPE (noZice). Oblikovanje: za desnu ruku.

** Kapacita batéri je uvedena na ich tele.

F i karakteristike. M je: AAA baterije (2 kom.), 1.5 V**.
Povezivanje: bezi¢ni predajnik (2402-2480 MHz, 0 dBm /1.0 mW, do 10 m).
Senzor: opticki. Osetljivost: 1600 DPI (najvise). Brzina preno$enja: 250 Hz.
Ubrzanje: do 8G. Resurs levog i desnog dugmeta: 3 mil. klikova po svaki. Sila
pritiska: (75 + 15) gf. Koris¢enje: temp. =10...+40 °C, rel. vl. 10-85 % (bez
kondenzacije). Skladistenje: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 5-95% (bez
kondenzacije).

Pravila sigurne upotrebe

Koristite uredaj samo za njegovu namenu. Nadgledajte koris¢enje uredaja od
strane dece i lica sa fizickim i mentalnim invaliditetom. Ne dozvoljavajte deci
da se igraju sa uredajem.

1PAZNJA! Ako se uredaj ne koristi duze vreme, izvadite baterije i Suvajte |h|
I van domasaja dece i Zivotinja. |

* Ovde i dalje: pojam "ratunar” se odnosi na desktop raunare i laptopove.

30BHILHIY BUrNAR (aus. man. A, B, C)
1 — ceHcop, 2 — nepemukay «ON/OFF», 3 — Biacik ans 6atapeiiok, 4 — micue
ana  36epiraHis  GeagpoToBoro nepepasava, 5 — kHonka «Bnepea»,
6 —kHonka «Hasag», 7 — niBa kHOMka MuWi, 8 — npaBa KHOMKa MWLL,
9 —Korneco npokpyTk1 3 BOYMOBaHOW KHOMKOW, 10 — KHOMKa 3MiHW piBHS
YYTNMBOCTI.
Mpu3sHayeHHs. BeagpoToBa MULLa Npu3HayeHa Ans po6oTU B 3aCTOCYHKax
Ha komr'ioTepi *.
Mopgeni: CNE-CMSW20DG (temHo<cipa), CNE-CMSW20P (poxesa),
CNE-CMSW20W (6ina).
Komnnekrauis (aus. man. F): 6e3apoToBa muia, 6e3apoToBuii nepeaasay,
Gatapeiiku AAA (2 wWr.), KOPOTKWA NOCIGHMK KOpUCTyBaYa, rapaHTiitHUin
TanoH.
KoHcTpykTuBHI oco6nusocTi. Poamip: 105x71x40 mm. Bara: 59 r.
Martepian: ABC-nnactuk (kopnyc), CBMIE (Hixku). ®opma: nia npasy pyky.

* TR TEPMIHOM «KOMITIOTEp» MAIOTECA Ha YBa3i CTAUIOHapHi KOMI'KOTEpH Ta HOYTBY KM

° ADEPOSER  ADEPOSER
z B cHAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil
S | ctsespies  Jam-
se recyclent
Points de collecte sur v quefairedemesdechets v
l ' K Prvlgies a éparation ou e don de votre apparel |
£
V ELEMENT(S)
D'EMBALLAGE

&

pa 1 MeXAy HUMM He A0IDKHO GbiTb MPENATCTBMN.

My$ nevystavujte vysokym teplotdm (od vykurovacich zariadeni alebo
priameho sine¢ného Ziarenia), zvy$enej vihkosti, zabrarite vniknutiu prachu a
tekutin. Nenechajte my$ spadnut, nerozoberajte ju ani neopravujte sami.
Polohy prepinaéa ,,ON/OFF* (2): ,ON‘ — mys je zapnuta, ,OFF“ — mys je
vypnuta.

Nastavenie a prevadzka

Vyberte my$ a prislusenstvo z krabice a odstrante obalovy material. Batérie
vioZte do priestoru na batérie, ako je znazornené na obr. D, pricom dodrzujte
polaritu.

Vyberte bezdrdtovy vysiela z tela mysi a pripojte ho k volnému portu USB (A)
na pocitaci (pozri obr. E). Prepina¢ ,ON/OFF“ prepnite do polohy ,ON*. Pri
prvom pripojeni pockajte, kym sa do poCitaca nainstalujd Standardné
oviadace.

Na cenie stabilnej 0 j p y by my$ nemala
byt od pocitaca vzdialend viac ako 10 metrov a nemali by medzi nimi byt
Ziadne prekazky.

Ne izlaZite miSa visokim temperaturama (od grejaca ili direktne sunceve
svetlosti), visokoj vlaZnosti, izbegavajte nakupljanje prasine, dodir sa
te€nostima. Nemojte bacati mi$a, ne rastavljate ga i nemojte sami da ga
popravijate.

Polozaji prekida¢a "ON/OFF" (2): "ON" — mi§ je ukljucen, "OFF" — mi$ je
iskljucen.

Podesavanje i koriscenje

Izvadite misa i pribor iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Umetnite baterije
u spremidte kao $to je prikazano na slici D, postujuéi polaritet.

Izvadite beZi¢ni predajnik iz ku¢ista mi$a i poveZite ga sa dostupnim USB (A)
portom na radunaru (v. sliku E). Pomerite prekidac "ON/OFF" u poloZaj "ON“

Mblwb He onpeAensieTcsi KOMNLIOTEPOM: HEKOPPEKTHOE MOAKIOYEHME.
Y6eauTecs, 4TO Mblllb MOAKMKOYEHA NPaBUMbHO (CM. pasaen «HacTtpoiika u
aKcnnyaTaumsy).

Kypcop HepaBHOMepHO MepemelyaeTcsi Mo IKPaHy: 3arps3HeH CeHcop.
MposepbTe ceHcop. Mpu HaNUMUMM 3arpS3HEHUIA OUMCTUTE CEHCOP MSIKOWR
CyXO¥i TKaHb 0.

na stronie canyon eu/drlvers-and-manuals Wszystkie znaki
i marki sg S ich i. W 10 w Chinach.
Data produkcji jest podana na opakowaniu i jest rowniez zakodowana w

Serviciu de garantie
Garantie — 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul catre clientul final, cu
exceptia cazului in care legislatia localé prevede altfel. Durata de functionare
este egala cu perioada de garantie. Mai multe informatii despre garantie sunt
disponibile de pe pagina web canyon.roiwarranty-terms.
Alte informatii
Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare
prealabilé a utilizatorului. Pentru informatii actualizate si informatii detaliate
despre dispozitiv, procesul de conectare, certificate, garantie si calitate, vezi
ghidurile relevante de instalare si operare disponibile pe pagina web
canyon. ro/drivers-: and manuals Toate marclle comerciale si marcile
sunt p i. Fabricat in China. Data
de fabricatie este indicata pe ambalaj si este, de asemenea, codfficatd in
numaérul de serie de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifra indica anul
(de exemplu, ,1” este 2021), iar a cincea si a sasea cifra indicd saptdmana
din an (de exemplu, ,15” este saptdmana 15).

1B cnydae 6 npexze 4Yem OTHeCTU

lycTpolicTBO B MarasuH, HanuwuTe Ham Ha 3MEKTPOHHLI aapec

| support@canyon.eu unm B Yat Ha Be6-cTpaHuue canyon.eu/user-help-,
k.

FapaHTuitHOE 0GCNyXUBaHNe

FapaHTvsi — 2 rofa C MOMEHTa MPOAAXN B PO3HUYHOW CeTH KoHewHoMy
, €CIM MIHOE He 1P peHo

Cpok cny»(ﬁbl paBeH CpPoKy rapaHtuu. [lononHuTenbHas MHd’JOpMauMﬂ o

n ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, leassol Cyprus (Kunap). Ten.: +48732080077 info@asbis.com,
asbis.com.

MoepHocTaBeHa Aeknapauuja 3a cooaseTcTBO. Co oBa ASBISC usjaBysa
\Aeka ypeaoT cooaBeTCTByBa co [ 2014/53/EU. L TEKCT
Ha [leknapauujaTta 3a cooaseTcTBo co EY e noctaneH Ha criegHata Be6-
agpeca: canyon.eu/certificates/cne-cmsw20-ce.

Oupektueata RoHS. Ypenot e ycormaceH co Gapatbata Ha [upektusara
RoHS 2011/65/EU 3a orp: Ha onacHu cy , BKIy4yBajkn rvt
Bapatbara Ha [JupekTuBbI RoHS 2015/863/EU.

OBOoj ypea e BO COrnacHoCT co Baxeukute 6e3beaHocHM Gapatba.

behuizing van het apparaat, waarbij het vierde ciffer staat voor het jaar

(bijvoorbeeld "1' is het jaar 2021), en het vijffde en zesde cijfer staan voor de

week van het jaar (bijvoorbeeld '15' is de 15e week).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus Tel.: +48732080077 info@asbis.com, asbis.com.
conformif ing. ASBISC verklaart hierbij dat het

apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de

EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het wolgende webadres:

canyon.eu/certificates/cne-cmsw20-ce.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU

inzake de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn

2015/863/EU.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

numerze seryjnym na korpusie urzadzenia, gdzie czwarta cyfra wskazuje rok
(np. ,1” to 2021), a pigta i szosta cyfra wskazujg tydzien roku (np. ,15" to
tydzien 15).

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr) Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbls com.
Up $ci. ASBISC niniej ze
urzadzenie jest zgodne z dyrektywg 2014/53/EU Petny tekst deklaracjl

apie perdirbima

Sie simboliai reiskia, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus
privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal
taisykles, prietaisas, jo baterijos ir akumuliatoriai, taip pat
elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus naudojimo
laikui, turi bati Salinami atskirai. NeSalinkite prietaiso kartu
su nerd$iuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai
pakenkty aplinkai. Norédami $alinti prietaisa, grazinkite jj j
pardavimo vietg arba nuneskite  vietinj perdirbimo centra.
ISsamesnés informacijos apie Sio prietaiso perdirbimg
teiraukités vietinéje komunaliniy atlieky tvarkymo tarnyboje.

E@IE@

WHdopmaumm 3a noctanysake co oTnag

Osvie cuMB0M 03HauyBaaT Aeka N0 UCTEKOT Ha XWUBOTHUOT
BEK Ha cTaHuuaTa, HejauHaTa 6aTtepuja u apyru Gatepum,
Kako 1 Ha HEJ3UHITE ENEKTPULHN 1 € NIEKTPOHCKM 0AaTOLM,
Mopa f[a Ce MOuMTyBaaT MpOMMCUTE 3a OTnagHa
enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema (WEEE) n nponucute
3a otraaHn 6aTtepum u akymynatopu. Cropez nponucute,
CO OBaa onpema o UCTeK Ha Hej3NHNOT KUBOTEH BEK, MOpa
Aa ce nocTtanysa Ha cneuujaneH HauvH. 3abpaHeTo e
dpraketo Ha 0BOj ypea, Heroeata Gatepuja u apyrn
BaTtepum, Kako 1 Ha HEroBUTE ENEKTPUHHN W eNeKTPOHCKN
fAojaTtouy,  3aeAHo €O Apyr  AOMakuHCKW - oTnag
(HecenektvpaH), Guaejku Toa ja 3arposysa XWBOTHaTa
cpeavHa. Mo WCTEKOT Ha XMBOTHMOT BEK, oBa onpema
Tpeba fna ja BpaTMTe Ha NPOAAKHOTO MECTO WM Aa ja
oaHeceTe BO IIOKANHMOT LEHTap 3a cenekuvja 1
npepaboTka Ha OTMaA UMM Ha NYHKT 3@ eneKTPOHCKM oTnaa. 3a nogeTanHu
unHcopmaumm, obpateTe ce Kaj NOKanHWOT CEpBMC 3a NocTanysBake CO
TEXHUNKM OTraj O AOMaKVHCTBATA.

E@IE@

Recyclinginformatie

Deze symbolen betekenen dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en
elektronische accessoires ervan moet houden aan de
regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's.
Volgens de voorschriften moeten het apparaat, de batterijen
en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
aan het einde van de levensduur gescheiden worden
afgevoerd. Gooi het apparaat niet weg met ongesorteerd
huisvuil, want dat is schadelijk voor het milieu. Als u het
apparaat wilt weggooien, brengt u het terug naar het
verkooppunt of brengt u het naar het plaatselijke
recyclingcentrum. Neem contact op met de gemeentelijke
afvaldienst voor meer informatie over het recyclen van dit apparaat.

] b

Informacje dotyczace recyklingu

Symbole te wskazujg, ze podczas utylizacji urzadzenia,
jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow
dotyczacych  zuzytego  sprzetu  elekirycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami, po zakoriczeniu okresu uzytkowania
urzadzenia, jego baterie i akumulatory oraz akcesoria
elektryczne i elektroniczne muszg byé utylizowane
oddzielnie. Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzenia razem z
niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to
by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby pozby¢ sie urzadzenia i
jego baterii, nalezy zwréci¢ je do punktu sprzedazy lub
dostarczy¢ do lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢
szczegdlowe informacje na temat recyklingu urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw komunalnych.

MIM

zgodnosci UE jest dostgpny pod adresem i y
canyon .eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

ywa RoHS. L ie spenia ia dyrektywy RoHS
2011/65/EUwspraW|e i i jii ni i h,
w tym wymagania dyrektywy RoHS 201 5/863/EU
To urzadzenie jest zgodne z i ymog:
Producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios ios, 4101,
leassol Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

ificata de itate. ASBISC declara prin prezenta ca

dlspozmvul este conform cu Directiva 2014/53/EU Textul integral al
Dy i de i a UE este di la a adres& web:

canyon.eulcertificateslcne-cmsw20-ce.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU
privind restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele
Directivei RoHS 2015/863/EU.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

WX CoOTBE Bragensues. [lata

tii privind

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile
si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor,
dispozitivul, baterile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile sale electrice si electronice trebuie eliminate
separat la sfarsitul duratei de viata. Dispozitivul nu este
permis sa fie eliminat Tmpreuna cu deseurile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu.
Pentru a elimina dispozitivul, retumati-l la punctul de
vanzare sau livrati-| la centrul de reciclare local. Contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor municipale pentru detalii privind
reciclarea acestui dispozitiv.

E@IE@

yKka3aHa Ha ynaKkoBke, a Takke 3aWM(POBaHA B CEPUAHOM HOMEpe Ha
KOpMyce YCTPOWCTBA, rAie “eTBepTas uMdpa ykassiBaeT Ha rof (Harpumep,
«1» — 310 2021 rop), a nATas U WecTas Uudpbl 0603HaYalT Heaeno roaa
(Hanpumep, «15» —aTo 15 Heaens).

MpoussoauTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

Mblwb He BKAIOYAETCA: OTCYTCTBYIOT WK K, npn

ycTaHoBKe GaTapeek He cOBioieHa MOMAPHOCTL. BeTabTe 3apstkeHHbie
Gatapeiiki B oTcek, cobnoaas nonsipHOCTb.

Cistenie a Gdrzba

Pred gistenim prepnite prepina¢ ,ON/OFF* do polohy ,OFF". Na Gistenie
nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty,
prostriedky obsahujlce kyseliny a rozpustadla. Povrch mysi utrite makkou
suchou handri¢kou bez poufzitia Eistiacich prostriedkov.

Odstrafiovanie moznych portuch

Pocitaé nerozpoznava mys: nespravne pripojenie. Uistite sa, Ze je my$
spravne pripojena (pozri ¢ast ,Nastavenie a prevadzka®).

Kurzor sa pohybuje po obrazovke nerovnomerne: snima¢ je znecisteny.
Skontrolujte snimac. Ak je snima¢ znegisteny, vycistite ho mékkou suchou
handri¢kou.

Mys sa nezapina: batérie chybaju alebo su vybité; pri vkladani batérii nebola
dodrzana polarita. VloZte nabité batérie do priestoru na batérie, pricom
dodrzujte polaritu.

Ciséenje i odrzavanje

Pre giscenja, okrenite prekida¢ "ON/OFF" u polozaj "OFF". Za CisCenje
nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdZzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace. ObriSite povr§inu misa mekom,
suvom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢is¢enje.

Otklanjanje moguéih greSaka

Racéunar ne detektuje mis: pogreSno povezivanje. Proverite da li je mi$
pravilno povezan (v. odeljak "Podesavanje i koris¢enje").

Kursor se kreée neravnomerno po ekranu: senzor je prijav. Proverite
senzor. Ako je zaprljan, odistite ga mekom, suvom krpom.

Mis se ne ukljuéuje: baterije nisu umetnute ili su prazne; baterije su umetnute
sa nepravinim polaritetom. Umetnite napunjene baterije u spremiste,
postujuci polaritet.

Kada se povezujete po prvi put, sadekajte da se na radunaru il
standardni drajveri.

** Kapacitet baterija je naveden na njihovom kucistu.

y i i i K : 6atapeiikn AAA (2 wrt.), 1,5 B **.
U : 6esgpoTosmit 4 (2402-2480 Mr'u, 0 gbm / 1,0 MBT,
Ao 10 m). CeHcop: onTuynmin. YyTrmeicts: 1600 DPI (makc.). YactoTa
onutyBaHHs: 250 . MpuckoperHs: 1o 8G. Pecypc niBoi Ta npaBoi KHOMOK:
3 MIH HaTUCKaHb koxHa. Cuna HatuckaHHs: (75 + 15) rc. Excnnyatauis: Temn.
=10...+40 °C, BigH. Boror. 10-85 % (6e3 koHaeHcalii). 36epiraHHs: Temn.
-20...+60 °C, BigH. Bosor. 5-95 % (6e3 koHaeHcauii).

MpaBuna 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHA

BukopucToByiiTe NPUCTPIlA TiNbky 3a NPSIMUM MPU3HaYeHHsIM. KoHTpontoiite

BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO AiTbMU Ta ocobamm 3 0BMeXeHUMU Di3niHUMKU Ta
MOX. . He iiTe AiTAM rpaTucs 3 NPUCTPOEM.

TYBATA! SO MpUCTDIi HE BUKOPUCTOBYETHCA TPUBAMMIA Yac, BUAMITH |
| Gatapevik Ta 3GepiraiiTe ix y MicLisiX, HEAOCTYHVIX AN AiTeVt Ta TBapyH. |

** EMHICTS BaTapeioK BKA3AHa Ha iXHBOMY KOPTYCi.
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Za stabilan rad uz beZi¢no povezivanje, mi§ treba da bude
udaljen najvise dd 10 m od racunara i izmedu njih ne sme da bude prepreka.

I'Ako imate bilo kakvih pitanja, pre nego $to vratite uredaj u prodavnicu, !
|posaljlle nam e-| poruku na: suppon@canyon eu ili Caskajte uzivo na vebu: |

He ninnasaiite muwy Bnusy BucOKMX
npurnanis a6o npsmux
roTpannsHHs My, piguH. He fonyckaite nagjiHHs My, He poaﬁmpame Ta
He PEMOHTYITE i CaMOCTiitHO.

MonoxeHHs nepemukaua «ON/OFF» (2): «ON»— muwa BBiMKHeHa,
«OFF» — M1Wa BUMKHEHa.

HanawryBaHHs Ta ekcnnyarauis

BuitMiTb MULLY Ta KOMNMEKTYIoYi 3 KOPOBKYW, BUAANITL NakyBarbHi MaTepiani.
BcTaBTe 6Gatapeiikn y BiAcik, sik nokasaHo Ha Mman. D, noTpumylouuch
NONSIPHOCTI.

Buitmite Ge3apoToBUit NepefaBay i3 kopnycy MULLI Ta MIAKMIOYiTL Oro Ao
BinbHoro nopty USB (A) Ha komm'ioTepi (aue. man. E). MepemicTite
nepemukay «ON/OFF» y noroxerHst «<ON». Mg 4ac nepLuoro nig'egHaHHs
Ao i BCTaHOBNEHHS 7 iB Ha komn'loTepi.
Mpumitka. [ins cTabineHoi po6ot npu 6GesnpoToBOMy 3'eaHaHHI Mula
MOBMHHA 3HAXOAUTMCS! Ha BIACTaHI He Ginb e 10 MeTpiB Bif KommioTepa, | Mix
HUMM He NOBUHHO BYTY NepeLKof.
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sl Aol iy i 3 =20, 460 5l A 10 A3 (S5 53) 10-85 %
(S5 5%) 5-95 %
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OunweHHs Ta gornag

Mepep ounieHHam nepesefiTb nepemukad «ON/OFF» y nonoxerHs «OFF».
He BuKOpWCTOBYWTE ANA OYWLLEHHA XiMiYHi Ta arpecusHi MuiiHi 3acobm,
abpa3uBHi nacTn, 3acobu, WO MICTATL KUCNOTU Ta PO3UMHHUKW. MMPOTpiTL
MOBEPXHIO MULLI M'SIKOIO CyXOI0 TKaHWHOI0, 6e3 3acTocyBaHHA MUIHNX abo
uncTAYMX 3acobis.

YcyHeHHsi MOXNMBUX HecnpaBHOCTe

Muwa He PpO3Ni3HAETLCH KOMN'IOTEPOM: HEKOpPEKTHE  MiAKMIOYEeHHS.
MepekoHaiiTecs, WO Muwa nig'eaHaHa npasurbHO  (aue.  posain
«HanawrysaHHs Ta ekcniyatauis» ).

Kypcop HepiBHOMIpHO nepeMmillaeTLCA No ekpaHy: 3abpyaHeHui CeHcop.
MepesipTe ceHcop. 3a HasABHOCTI 3aBPYAHEHb OYUCTITL CEHCOP M'AKOI CYXOto
TKaHUHOO.

Muwa He BMMKaeTbCA: BiACyTHI abo pospsmkeHi Gartapeiiku; nig vac
BCTaHOBeHHs GaTapeiiok He AOTPUMAHO MOMHAPHOCTI. BCTasTe 3apsypkeHi
6arTapeiiki y BiACIK, AOTPMMYIOYUCH NONAPHOCTI.
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rapaHT1 4OCTyMHa Ha BeG: canyon. y ASBISC sasensier,

[LlononHuTenbHas uHdbopmaums uTo YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET J]Mpekmse 2014/53/EU C MonHbIM TEKCTOM

Best whd B MOXET 6biTb [Neknapauun cooTeeTcTeNs EC MOXHO 03HaKOMUTLCS Mo crieayroliemy Beb-
6e3 iy X appecy: canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

AKTyanbHylo MHGOPMauMio M noapoBHbie CeepeHus 06  yCTpolicTBe, BAvpexTusa RoHS. Yctpoit oTBevaeT il 1 RoHS

NPOLIECCE MOAKTIOYEHNS, CEPTUUKATAX, FapaHTUM U KaYECTBE CM. B MOSHOM 2011/65/EU 06 orpaHu4eHnn COAepKaHns BPEAHbIX BELeCTB, BKIIOYan
no W 3KCNyaTauum, [OCTYNHOM Ha BeG-CTp: il 1 RoHS 2015/863/EU.

canyon .eu/drivers-and-manuals. Cpenaro B Kutae. [lata t PO COOTBETCTBYET MPUMeHUMbIM  TpeGoBaHnaM

CM. Ha yriaKoBke. Bce ykasaHHbIe TOProBble Mapki i X

Ak mate akékolvek otazky, poslite ném e-mail na adresu Cisle na tele zariadenia, kde $tvrta Cislica oznacuje rok i L1 je

support@canyon.eu alebo s nami chatujte na webovej stranke
canyon.skluser-help-desk este predtym, ako zariadenie odnesiete do
predajne.

Zaruény servis

o6yt
3 cumBonbI 03Ha4aloT, 4TO Npw yTunusaunn yCTpOﬁCTBa,
ero Batapei v akkyMyrsiTOpOB, @ TAKKe ero ANEKTPU4ECcKUX
W 3NEKTPOHHbIX He
npasunam DﬁpaLI.LEHMﬂ C oOoTXoAamu npou3BOACTBa
ANEKTPUHECKOTO U ANeKTPOHHOro o6opyaosanmus (WEEE) n
npaBunam obpawenuss c otxogamu Gatapen U
AKKyMynsTopoB. CornacHo npaswnam, AaHHoe
ofopyfoBaH/e Mo OKOH4YaHUM Cpoka CMyXGbl NOAMEXUT
pasfiensHol yTunusaumn. He fonyckaeTcst yTMnMaupoBaTe
YCTPOCTBO, €ro 6atapem 1 akkyMyssTopel, a Takke ero
JMeKTpUYECKe U OMIEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMeECTe
HEeOoTCOpPTUPOBAaHHLIMU KOMMYyHarbHbIMWU oTxoAamu,
nockorbky 9TO HaHeceT Bpefs Okpykalweit cpeae. [nsa
ymnusaumn AaHHoro o6opyaoBaHus ero  Heo6xoauMo
BEpHYTb B MyHKT MPOAaXW wiu caate B MECTHbIN NYHKT

nepepaboTku. [Ins nony4eHus noapo6HbIX CBEAEHUI CrieayeT o6paTutLCs B

MEeCTHy0 Cﬂy>K6y JMKBUAALUUMN KOMMYHarbHbIX OTXOA0B.

E@IE@

rok 2021) a piata a $Siesta Cislice oznaCuju tyzderi roku (napriklad ,15“ je
15. tyzden).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
leassol Cyprus Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Zaruka je 2 roky od datumu predaja |
zakaznikovi, pokial' miestne pravne predpisy nevyZaduju inak. Zivotnost sa
rovna zéruénej dobe. Dalsie informécie o zaruke su k dispozicii na webovej
stranke canyon.sk/warranty-terms.

Dalsie informacie

Vsetky informacie v tomto dokumente sa mdzu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia pouzivatela. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni,
procese pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v prislusnom navode
na pouZitie, ktory je k dispozicii na canyon.sk/drivers-and-manuals. Vietky
ochranné znamky a znacky su majetkom prislusnych viastnikov. Vyrobené v
Cine. Datum vyroby je uvedeny na obale a je tiez zakodovany v sériovom

Garantni servis
Garancua — 2 godine od dana prodaje na malo krajnjem kupcu, osim ako je
lokalnim Upotrebni rok je jednak
garanmom roku. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.
Ostale informacije
Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez
prethodnog obavestenja korisnika. Za najnovije informacije i detaljne podatke
o uredaju, procesu povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. korisnicki
prirucnik za instalaciju i kori$¢enje dostupan na: canyon.eu/drivers-and-
manuals. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svojina njihovih vlasnika.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju, a takode je
sifrovan u serijskom broju na kucistu uredaja, gde Getvrta cifra oznacava
godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i $esta cifre oznacavaju
nedelju u godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).

Y pasi BUHMKHEHHS GyAb-AKWX 3anuTaHb, NepLU HX BiAHECTV NpuUCTpil [0
MaraavHy, HanuLLiTL HaMm Ha eNeKTPOHHY apecy support@canyon.eu a6o
B Yar Ha Be6-cTopiHui canyon.ua/user-help-desk.

lapaHTiiiHe 06cnyroByBaHHsS

lapaHTis — 2 poku 3 MOMEHTY NpoJaxy B po3ApiGHi Mepexi KiHLeBoMy
MoKy nuUeBi, SIKLLO iHLe He nepeabadYeHo MiCLEBUM 3aKOHOAABCTBOM. TepMiH
CryX61 [JOPIBHIOE TEPMiHY raparml [Dopatkosy iHopmaLito Mpo raparTito
MOXHa OTp Ha i canyon y-terms.

IHwa iHdopmauis

Bcs iHdhopmallis, Lo MICTUTBLCS B LIbOMY JOKYMEHTi, Moxe 6yTn 3amiHeHa Ge3
ronepepkeHHs KopuCTyBadiB. AKTyanbHy Ta AeTarnbHy iHchopmaliio npo
MPUCTPIiA, MPOLEC NIOKMIOYEHHs, cepTudikaTK, rapaHTilo Ta sKicTb, AUB. y
MOBHOMY MOCIGHUKY 3 YCTAHOBNEHHs Ta ekcnnyaraLlii, AOCTynHoMy Ha Beb-
CTOpiHLi canyon. ualdrlvers-and-manuals Vcl TOBapHi 3HaKW Ta TOProBi
Mapku € B Kurai. fara
BMPOGHMLTBA BKA3aHa Ha yNakoBli, @ TakoX 3almpoBaHa B CEpiliHOMY
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ie o zhode. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie
je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto webovej adrese: canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

Smermca RoHS Zariadenie splna p021adavky smernice RoHS 2011/65/EU

i pouZivania latok vratane poZiadaviek smernice
ROHS 2015/863/EU.
Toto zari ie spifa $ ¢ é poZi
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios ios, 4101,

Tieto symboly oznaéuju, Ze pri likvidacii zariadenia musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) a predpisy pre nakladanie
s pouzitymi batériami a akumulatormi. Podla predpisov sa
zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho
elektrické a elektronické prisluSenstvo musia po skongeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Zariadenie nevyhadzujte
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to
bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete zariadenie
Zlikvidovat, vratte ho na miesto predaja alebo ho
odovzdajte v miestnom recyklaénom centre. Podrobnosti o
recyklécii tohto zariadenia vam poskytne miestna sluzba na
likvidaciu komunalneho odpadu.

E@IE@

Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
liena izjava o i. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj
u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti
mozZe se naci na veb adresi: canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.
Direktiva RoHS. Uredaj je usaglaSen sa zahtevima Direktive RoHS
2011/65/EU o ic opasnih jucujuci zahteve Direktive
RoHS 2015/863/EU.
Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.

HOMepi Ha KOpMyci NPUCTPOLO, A€ YeTBepTa Ludpa Bkasye Ha ik (

Ovi simboli znate da kada odlazete uredaj, njegove baterije
i akumulatore, kao i njegovu elektricnu i elektronsku
dodatnu opremu, morate da postujete propise o upravijanju
otpadom elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom
baterija i akumulatora. Prema propisima, uredaj, njegove
baterije i akumulatori, kao i njegov elektricni i elektronski
pribor, moraju se posebno odlagati na kraju radnog veka.
Nemojte odlagati uredaj zajedno sa nesortiranim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj sredini. Za
uredno odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno mesto ili
odneti u lokalno reciklazno postrijenje. Obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada za detalie o
recikliranju ovog proizvoda.

E@IE@

«1» — ue 2021 pik), a n'aTa Ta WocTa UMMPN NO3HAYATb TWKAEHb POKY
(Hanpuknan, «15» — ue 15 TKaeHs).

Bupo6huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
leassol Cyprus (Klnp) Ten +48732080077 info@asbis.com, asbis.com.
Lium ASBISC 3asBnsie, wWo
npucTpii Bianosinae Aupextusi 2014/53/EU. 3 noBHuM TekcTom [leknapauii
BiAnoBigHocTi €C MOXHa O3HAMOMUTUCh 3a HAacTynMHol Be6-aApecoio:
canyon.eulcertificates/cne-cmsw20-ce.

Oupektuea RoHS. [Mpuctpiit Bignosigae Bumoram [upektveu RoHS
2011/65/EU wono oBMexeHHs BMICTY LUKIANMBUX PEYHOBMH, BKIHOYAK4W
Bumoru iupektuen RoHS 2015/863/EU.

Lle# npucTpiit Binnosigae Bumoram Gesneku.
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npo yTt
Lii cumBonm 03HauatoTh, L0 Mpu yTUri3aLlii nppucTpoto, oro
Gatapeit i akymynaTopiB, @ TakoX 1Oro eneKkTpuYHUX i
eneKTPOHHUX akcecyapis, HeobxiaHo crifysaTn upekTusi
WOAO BiANPALLOBAHOTO EMEKTPUHOTO 1 eMNEKTPOHHOTO
obnaaHanHa (WEEE) i [Oupextvsi npo 6Gatapeiikn Ta
aKymynaTopw Ta Biaxoau Bif 6atapeiok Ta akymynaTopis,
WO MicTaTb HeBeaneyHi peyoBuHW. BignosigHo Ao npasun,
npuCTpiiA, oro Gatapei Ta akymynsTopu, a Takox WOro
eneKTpUYHi Ta eneKTPOHHI akcecyapu Micns 3akiHYeHHs
TepMiHy cnyx6u ninnaraioTe posainbHin ytunisauii. He
AONYyCKaeTbCSA ymunisysati npucTpiii  pasom i3
HeBiJ:ICODTOBaHVIMVI KOMyHarnbHUMK Bigxoaamu, OCKirnbku Lie
33B/jal0Tb  WKOAM HABKOSMLWHLOMY Cepeaosuuyy. [ns
yTvniaauii npucTpiit Heo6XiAHO NOBEPHYTY B MYHKT NPoAaXy
abo 3gam B MicueBwii NyHKT nepepobnenHs. [Ona
OTPUMaHHS [10KNaAHNX BiJOMOCTE Npo nepepobKy LbOro NpucTporo crif
3BEpHyTUCS /10 MicLieBOT cnyx6u niksinaLii koMyHanbHUX BiAXoAis.
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